Ужин на одну персону

Пьеса в двух действиях

Действующие лица:

Куценко

Игорь

Кристина

Ерашов

Участковый милиционер

Официант



Д Е Й С Т В И Е     П Е Р В О Е

Обстановка рабочего кабинета в жилой квартире: письменный стол, стулья, диван, книжный шкаф, сервант с баром. В центре - двустворчатые стеклянные двери, ведущие дальше, в коридор. На диване, закрыв лицо рукой, сидит Игорь. За сценой, на подходе к дверям, слышен голос Куценко, который обращается к сопровождающему его участковому милиционеру. 


Г о л о с  К у ц е н к о (ворчливо). Что за манера. Обязательно надо всех сразу на уши поставить. 


У ч а с т к о в ы й (услужливо открывая перед ним двери и пропуская вперед, на сцену). Это не я, это уже по верхам.


К у ц е н к о. Подумаешь, важная шишка. Чего раньше времени огород-то городить? Может, человек просто водки паленой хлебнул. 


У ч а с т к о в ы й. Ну да, будет он паленую потреблять. У него в баре вон какая батарея. (Кивнув в сторону серванта и заметив медленно поднявшегося с дивана Игоря, понижает голос). Сын. Это он скорую вызвал. А потом уж и …


К у ц е н к о (Игорю). Здравствуйте.


И г о р ь. Здравствуйте.


К у ц е н к о. Куценко. Афанасий Петрович. Старший следователь прокуратуры.


И г о р ь. Углов. Игорь Сергеевич.


К у ц е н к о. Как говорится, примите наши соболезнования.


И г о р ь. Как говорится, спасибо.


К у ц е н к о. Извините. (Вопросительно смотрит на участкового.) 


У ч а с т к о в ы й (кивает в сторону левых кулис). Там, в спальне.


К у ц е н к о (проходя мимо Игоря). Извините. (Подходит к кулисам; заглядывает за них; кивком отвечает на чье-то приветствие и небрежно машет рукой.) Да пиши, пиши. Потом посмотрю. Не к спеху. (Участковому.) На вскрытие давно отправили? 


У ч а с т к о в ы й. Да … э-э … (смотрит на часы.)
К у ц е н к о. Ясно. (Обернувшись к Игорю и неспешно направляясь в его сторону .) Значит, труп вашего батюшки был обнаружен именно вами?


И г о р ь. Да. Мной и водителем.


К у ц е н к о (удовлетворенно хмыкнув и кивнув головой). А-а … (подняв глаза на Игоря, замечает на его лице недовольную гримасу) … что такое?


И г о р ь (немного раздраженным тоном). Простите, но я уже все рассказал. В мельчайших подробностях. Вашему помощнику, или заместителю, я уж не знаю, как правильно. Поймите, снова…  все это …

К у ц е н к о. Да, да, конечно. Понимаю. (Переглянувшись с участковым, негромко.) Что ж, как говорится, баба с возу … (Снова Игорю.) Постой, а какому это заместителю? (Не получив ответа, переводит вопросительный взгляд на участкового.)


У ч а с т к о в ы й (с ухмылкой что-то шепчет Куценко на ухо). Час назад еще сюда прилетел. Раньше всех. И сразу быка за рога. Шустрый.


К у ц е н к о. Шустрый. Как вода в унитазе. Ну и где этот деятель?


У ч а с т к о в ы й (с заметной иронией). Осуществляет неотложные следственные действия.

К у ц е н к о. Чего? Какие еще действия? (Участковый разводит руками.) Ну-ка давай его сюда. Живо. (Вдогонку козырнувшему и направившемуся на выход, к стеклянным дверям, участковому.) У тебя наручники, кстати, есть? 


У ч а с т к о в ы й. Зачем?


К у ц е н к о. Да к трубе его, что ли, какой приковать. А то, я чувствую, нам сейчас тут будут вырванные годы.  


У ч а с т к о в ы й. Ради такого дела найдем, не жалко. (Уходит.)


И г о р ь (после паузы, снова встретившись взглядом с Куценко, который все это время с любопытством оглядывал элементы окружающей его обстановки). Вы, случайно, не меня приковать хотите?


К у ц е н к о. Да нет. Практиканта своего. (Поясняет.) Заместителя. Прислали-то всего на месяц, а я с ним уже полжизни потерял. Прыти - на сто карбóванцев, а прибытку - на медный грош.

И г о р ь. Ясно.


К у ц е н к о. Это, как я понял, кабинет?


И г о р ь. Что-то вроде.


К у ц е н к о (кивает в сторону левых кулис). А спальня еще и с коридором соединяется? (Поясняет.) Напрямую. 


И г о р ь. Соединяется.


К у ц е н к о. Интересная планировка. С советских времен квартирка?


И г о р ь. Да, еще от министерства.


К у ц е н к о. Метров сто, поди. Жилая площадь.


И г о р ь. Побольше.


К у ц е н к о (присаживается на диван). Да, весомо. По тем временам. Нынче, естественно, у людей масштабы несколько иные. Хотя, опять же, для кого как. Я вот тоже уже, почитай, тридцать лет в казенной. Поскромней, правда. Раза так в три. Да и райончик тоже, не приведи господь. Сплошной индустриальный пейзаж. Так порой, бывает, выйдешь вечерком, воздухом подышать и … (машет рукой) … не хочешь, а вспомнишь … онуч армейских аромат и милой Юзовки забои. А здесь хорошо. Центр, а зелено, свежо. Тихо. Я извиняюсь, у вас сигаретки не найдется? Бо я свои, как сказал бы Свирид Петрович, забыл на камине.  


И г о р ь. Какой Свирид Петрович?


К у ц е н к о. Да это не важно.

И г о р ь. Пожалуйста. (Протянув ему пачку, сам присаживается рядом и, достав из кармана зажигалку, дает прикурить. Закуривает сам. Пауза.) 

К у ц е н к о (сделав несколько затяжек, снова оглядывает интерьер). Видок какой-то, правда, не больно обжитой.

И г о р ь. Насколько я знаю, отец последнее время здесь редко появлялся. Жил в основном загородом.


К у ц е н к о. Где-нибудь по Рублевке?


И г о р ь. Да, в том направлении.


К у ц е н к о. Цивильные места. А вы сами, извиняюсь, …?


И г о р ь. У меня в Николо-Архангельском дом.


К у ц е н к о. Тоже ничего.


И г о р ь. Правда, я почти все время в разъездах.


К у ц е н к о. За бугром?


И г о р ь. Да. В основном - за Уральским. (Поясняет.) Сибирь, Тюмень.


К у ц е н к о. Сибирь? Ах, ну да. Нефть, трудовая династия. Понятно. А здесь …? 


И г о р ь. Раньше жил, в детстве. В институте пока учился. Потом женился, переехал.


К у ц е н к о. В э – э …? (Делает жест в сторону кулис.)


И г о р ь. Нет, это уже после. Ту квартиру я жене оставил. Бывшей.


К у ц е н к о. Благородно. И давно в разводе?


И г о р ь. Да уже почти год.


К у ц е н к о. Н-да. Что ж, дело, как говорится, житейское, бывает. Я, в свое время, тоже, знаете ли, два раза был … нет, правда, только на грани, на самом, можно сказать, волоске. Но, честно признаться, так и не решился. Тогда ведь на это дело косо смотрели, тем паче в органах. А уж если партийный – вообще беда. Карьеру могли загубить в два счета. Хотя, опять же, сейчас другие проблемы. Особливо, когда есть чего делить. 


И г о р ь. Мы мирно разошлись. Цивильн… э – э … цивилизованно.


К у ц е н к о. Это хорошо. Это правильно. Нервы, они, чего там ни говори - первейшее дело. Я вот помню, случай один был … с сослуживцем моим бывшим … грузином. Фамилия у него еще такая, очень для нашего дела подходящая. Уголовно-процессуальная. Раздалашвили. Мы его прямо так и называли: «Раз, дело и сшили». Так вот он, когда разводился …


И г о р ь (перебивает его). Афанасий Палыч …


К у ц е н к о. Петрович.


И г о р ь. … Петрович, вы меня извините, но у меня сейчас действительно такое состояние, хуже некуда. Правда. Долго еще здесь все это продлится? Вся эта процедура.


К у ц е н к о. Да, думаю, не очень. Во всяком случае, горячо на это надеюсь. (В это время за кулисами с левой стороны раздаются громкие голоса.) О, сейчас точно узнаем. (Кивает в сторону стремительно появившегося на сцене Ерашова.) Вот у этого молодого дарования.


Е р а ш о в (на ходу, делая пометки в блокноте). Игорь Сергеевич, я попрошу вас сейчас …(Заметив Куценко.) О, Афанасий Петрович, здрасьте.


К у ц е н к о. Здравия желаю, мой юный друг. Что это ты тут, понимаешь, метушню какую-то затеял?


Е р а ш о в. Какую еще метушню?


К у ц е н к о. Суетишься больно много.


Е р а ш о в. Никто не суетится. Работаем. Устанавливаем картину. 


К у ц е н к о. А! И откуда изволите прибыть?


Е р а ш о в. Проводил опрос консьержки. И, в целом, изучал обстановку.


К у ц е н к о. Молодец! Ну а скажи-ка мне на милость, (встает и подходит к Ерашову) кто этим всем вообще должен заниматься. Тебя что, в МУР на стажировку прислали? И когда этим следует заниматься. (Пауза.) Ну, что молчишь? Ты что, установил факт насильственной смерти?


Е р а ш о в. Да нет.


К у ц е н к о. Заключение экспертизы уже тоже получил. (Ерашов молчит, потупив голову.) Значит, насколько я понял, события преступления у нас, как такового, пока еще йок, а следственные действия уже полным ходом. Хорошо!


Е р а ш о в. Ну нас же сюда неспроста прислали.


К у ц е н к о. Нас сюда …(оглянувшись, понижает голос) … нас сюда прислали перестраховщики и паникеры с большими звездами. Чтобы прикрыть себе одно особо деликатное место. А ответ за все кому держать придется?

Е р а ш о в. Я хотел как лучше. Чтобы потом зря время не терять. Если что.


К у ц е н к о (морщится). Не надо как лучше, Владик, не надо. Хотел Тарас все унесть зараз, да только пуп надорвал. (Понижает голос.) Да кое в чем завяз. (Пауза.) Ладно, что ты там хотел сообщить Илье Серге… э – э … Игорю Сергеичу?


Е р а ш о в (Игорю). Вас там участковый ждет. И врач. Подписать им надо. Данные оставить. 


И г о р ь. Где, в спальне?

Е р а ш о в. Да.


И г о р ь (Куценко). Я …? (Показывает жестом в сторону левых кулис.)


К у ц е н к о. Конечно, конечно. (После ухода Игоря, и последовавшей за этим некоторой паузы, Ерашову.) Ну шо, хлопчик, обидевся, чи як?


Е р а ш о в. Да нет. С какой стати.


К у ц е н к о. Ну и правильно, обиженным раньше сроку свечки ставят.

Е р а ш о в. Какие свечки?

К у ц е н к о. Геморроидальные. Ну давай, рассказывай.


Е р а ш о в (раскрывает блокнот). Значит так. Покойный – Сергей Иванович Углов. Генеральный директор АО «Нефтяной альянс». В прежнюю бытность – замминистра …


К у ц е н к о (перебивает). Да это все … (машет рукой). Ты к делу давай.


Е р а ш о в. К делу. (Перелистывает страницу). По предварительным данным, смерть наступила около четырех утра, от общей интоксикации организма. Труп был найден в спальне, на кровати, в одетом состоянии, в позе, свидетельствующей о попытке покойного в последний момент дотянуться до телефона: трубка лежала отдельно. В кухне, на столе, обнаружены остатки ужина. Это в основном домашние заготовки: всякие соленья и прочее, в стандартных стеклянных банках без этикеток. По всей видимости были принесены покойным с собой. Холодильник в доме пуст и отключен.

К у ц е н к о. Глубокая мысль. Пробу с харчей на экспертизу …?

Е р а ш о в (поспешно). Уже отправили. С водки тоже.

К у ц е н к о. А что за водка-то? А то я что-то, мимоходом …

Е р а ш о в. «Юрий Долгорукий».


К у ц е н к о. Долгорукий? Это такая, с Кремлем внутри?


Е р а ш о в. Почему с Кремлем? С храмом Василия Блаженного. 


К у ц е н к о. Ну да, ну да. Смачная горивка.


Е р а ш о в. Не знаю, не пробовал.


К у ц е н к о (вздыхает). Я тоже. Дорогая ж ведь, зараза.


Е р а ш о в (уклончиво). Возможно. (Продолжает.) На настоящий момент пока не удалось установить, как покойный здесь оказался. Вернее, когда. Внизу его никто не пропускал. Можно предположить, что он зашел в подъезд вчера, уже после двенадцати ночи, то есть, когда консьержка отдыхает в подсобном помещении и открывает дверь только по звонкам. Только в это время можно незаметно для вахты пройти в дом. Разумеется, тому, у кого есть ключи. Соседи по подъезду его тоже не видели. (Заметив обращенный на него вопросительный взгляд Куценко, который, подойдя к книжному шкафу, занялся разглядыванием корешков стоящих на полках книг.) Я уже всех, кого можно, опросил. (Куценко, закатив глаза, качает головой.) Что такое?


К у ц е н к о. Ничего, ничего. (Продолжает свое занятие.)


Е р а ш о в. Странен и сам факт появления здесь хозяина квартиры. В это время года он живет на даче и его тут последний раз видели …


К у ц е н к о (перебивает его). А факт … А факт появления здесь его сына – это как бы явление заурядное? (Берет с полки одну из книг и начинает ее рассматривать.)


Е р а ш о в. Да нет. Углов – младший, с его слов, должен был, по предварительной договоренности, встретиться сегодня с отцом для какого-то важного разговора. Он специально для этого и прилетел. 


К у ц е н к о (зевая, ставит книгу нам место). Из Тюмени?


Е р а ш о в. Из Тюмени? Нет, из Санкт-Петербурга. (Куценко делает слегка удивленное лицо.) Он там сейчас ведет переговоры о строительстве нефтеперерабатывающего завода.  


К у ц е н к о. А-а.


Е р а ш о в. Так вот, отец должен был его сегодня встретить в аэропорту.


К у ц е н к о. Но не встретил. (Подавляет зевоту.) Да что ж такое.


Е р а ш о в. Не встретил. По словам Игоря, он, прождав в зале прилета около получаса, в начале третьего, обеспокоенный, позвонил отцу на дачу, узнать, в чем дело. Там ему сказали, что Сергей Иванович еще вчера, поздно вечером, уехал куда-то, в неизвестном направлении, на машине жены. Она, кстати, «бэ – эм – вушка» эта, стоит здесь, во дворе. Водитель же джипа, который и должен был везти его в аэропорт, …


К у ц е н к о (перебивает его). «Бэ-эм-вэ», джип! Это сколько ж у него машин-то?


Е р а ш о в. Не знаю. Это важно? Я выясню. (Хочет сделать пометку в своем блокноте.)


К у ц е н к о (машет рукой). Да не надо.


Е р а ш о в. Так вот, водитель джипа, … (заглядывает в блокнот)… Сметанкин Владимир Васильевич, сегодня, в двенадцать дня, прибыл на дачу и ждал там шефа. Он сказал, что с дачи звонили по всем местам возможного нахождения Углова – старшего, в том числе и сюда, но здесь было постоянно занято. Узнав об этом, Игорь велел водителю, взяв на даче ключи от квартиры, немедленно выдвигаться сюда, а сам тут же отправился из аэропорта на такси. Приблизительно в пятнадцать тридцать он и Сметанкин вошли в квартиру и …


К у ц е н к о. Все ясно. (Пауза.) Скажи-ка, Владик, я давно хотел тебя спросить, ты в юридический как, не по семейной традиции? 


Е р а ш о в. Да нет, это я уже в армии надумал.


К у ц е н к о. И связей никаких? В мире юриспруденции.


Е р а ш о в. Да нет. А почему вы спрашиваете?


К у ц е н к о. Да так. Трудновато сейчас по окончанию местечко-то хорошее будет найти. Хлебное. В адвокатуре там, или еще где. 


Е р а ш о в. Причем тут это? Хлебное – не хлебное. Главное, чтобы интересно было.


К у ц е н к о (после некоторой паузы). Это верно. Главное, чтобы интересно. (Заметив появившегося со стороны левых кулис Игоря.) О, Игорь Сергеич! Ну что, все подписал?


И г о р ь. Да. Протокол осмотра места происшествия … трупа … (опускает вниз глаза.)


К у ц е н к о. Ну-ну-ну. Держитесь, держитесь. Жизнь ведь, она - штука такая. Никогда не знаешь, что тебе уготовано. И главное - когда. (Поймав хмурый взгляд Игоря.) Надо бы у врача нозепамчику какого-нибудь, что ли. (Ерашову.) Вла-дик! (Показывает глазами в сторону левых кулис.)

И г о р ь. Да ладно вам, что я мальчик маленький. Не надо.


К у ц е н к о. Знаете что, езжайте-ка вы к себе. В Мыколо-Архангельское. Отдохните, в себя придите. Или к матушке.


И г о р ь. К какой матушке?


Е р а ш о в (негромко). Афанасий Петрович!


К у ц е н к о. Что такое? 


И г о р ь. Моя мать умерла семь лет тому назад.


К у ц е н к о. Тысяча извинений. (Ерашову, с укоризной.) Что ж ты мне, братец, сразу – то … (Вспомнив о чем-то, вопросительно смотрит по очереди на Игоря и Ерашова.) А …?


И г о р ь. Что?


Е р а ш о в. Покойный был женат вторым браком.


К у ц е н к о. А-а. (Игорю.) Ну, все равно, надо бы успокоить человека. Поддержать. Или вы еще не сообщали?


И г о р ь. Володя позвонил.


К у ц е н к о. Ну вот.


И г о р ь. Я думаю, там обойдутся без моей помощи.


К у ц е н к о (разводит руками). Обойдутся, значит, обойдутся. Дело, как говорится, ваше, семейное. 


И г о р ь. Да, конечно. (Пауза.) А что, я здесь уже больше не нужен?


К у ц е н к о. Бумаги вроде все составлены. Заместителю моему вы все рассказали. (Ерашову.) Адресок, телефончик, все есть? (Получив подтверждение, снова Игорю.) Если возникнут какие-нибудь вопросы, то ….


И г о р ь. А …?


К у ц е н к о (опережает его). Да вы не волнуйтесь. Водитель пока здесь. Если все нормально, он потом ключи и заберет. 


И г о р ь. Да я не про то. Вы говорили, тут еще какая-то экспертиза …


К у ц е н к о. Ну мы же должны установить точную причину смерти. От этого потом, как говорится, и в пляс пойдем.


И г о р ь. А это еще долго?


Е р а ш о в (после того, как Куценко перевел на него свой взгляд). В течение часа должно быть известно. Как обещали.


И г о р ь (Куценко). Тогда, с вашего позволения, я тоже подожду.


К у ц е н к о. Вольному воля. Ласкáво просимо.

 
И г о р ь. Что? (Сообразив.) А – а. Спасибо. (После немного натянутой паузы). Я закурю, вы не против? (Получив от Куценко разрешающий жест, протягивает ему пачку.)


К у ц е н к о. Не частенько ли? (Почесав затылок, машет рукой.) А, на халяву и хлорка - творог. (Беря сигарету, замечает участкового, появившегося со стороны левых кулис и переминающегося с ноги на ногу.) Вас воллен зи?


У ч а с т к о в ы й. Афанасий Петрович, медицина восвояси намылилась.
К у ц е н к о. Скатертью дорога.

У ч а с т к о в ы й. А Сметанкин нужен еще? Водитель.

К у ц е н к о (Ерашову). Обо всем расспросил? 

Е р а ш о в. Вроде да.

К у ц е н к о (Игорю.) Вам не нужен? (Получив в ответ отрицательный жест, участковому.) Нехай чешет.

У ч а с т к о в ы й (немного неуверенно). Сыскари спрашивают, может им пока тоже можно … тут, недалече, … в заведеньице …

К у ц е н к о. Щас! Губы раскатали! Мы ждем, и они подождут. (Жестом просит у Игоря прикурить.)

У ч а с т к о в ы й. У меня, кстати говоря,  на участке, тоже дел …


К у ц е н к о (устало). Иди, иди, милый, не дави на психику. Будет заключение, все и отчалим. Даст бог. (Прикуривает.)

У ч а с т к о в ы й (недовольным тоном). Яволь, экселенц. (Уходит.)

Е р а ш о в (Игорю, протянувшему ему пачку сигарет). Спасибо, я не курю. Игорь Сергеевич, пользуясь случаем, я хотел бы еще кое-что у вас уточнить. (Осекается, поймав красноречивый взгляд начальника.) Афанасий Петрович, вы позволите? 


К у ц е н к о. Ну, если Игорь Сергеич не против …   


И г о р ь. Да нет. (Ерашову.) Спрашивайте.


Е р а ш о в. Вам вся эта ситуация не кажется немного необычной. Странной.


И г о р ь. Кажется. И даже не немного.


Е р а ш о в. А вы с Сергеем Ивановичем из аэропорта должны были отправиться именно сюда?


И г о р ь. Да нет. Лично я, честно говоря, планировал поехать ко мне. Хотя, когда мы три дня назад разговаривали по телефону, об этом вообще речь не шла. Насколько я помню.


Е р а ш о в. А о чем шла? (Пауза.) Поймите правильно, мы не из праздного любопытства.


И г о р ь. Да ни о чем особенном. Договорились о встрече и все.


Е р а ш о в. Насколько я понимаю, встреча должна была носить не совсем обычный характер.


К у ц е н к о (морщится). Владик, ну что за вопросы! Разве людей с таких переговоров по пустякам срывают?


И г о р ь (Куценко). А откуда вы знаете про … (смотрит на Ерашова.) 

А-а! Да, действительно, разговор предстоял довольно серьезный.


Е р а ш о в. О делах?


И г о р ь. Не только.


Е р а ш о в. Не поясните. (Пауза.) Игорь Сергеевич, поверьте, нам необходимо составить максимально полную картину.


И г о р ь. Знаете, я, с вашего позволения, пока воздержусь. Мне еще самому сначала надо кое-что выяснить.


К у ц е н к о (после некоторой паузы). Заинтриговали.


И г о р ь. Никаких интриг. Обычные семейные дела.


К у ц е н к о. А – а! 


Е р а ш о в (Игорю). А вот по поводу второго телефонного разговора. Вы можете точно вспомнить, что вам сказали, когда вы сегодня из зала прилета позвонили на дачу отца. 


И г о р ь. Да ничего мне там толком не сказали. Правда, я и не особенно-то расспрашивал.


К у ц е н к о. А с кем говорили? С …?


И г о р ь. С.

Е р а ш о в. А почему не расспрашивали?

И г о р ь (слегка раздраженно). Да потому, что сюда сразу же помчался, как только узнал, что телефон здесь постоянно занят. Сто раз, наверно, надо все повторить. (Пауза.) Извините. (Пауза.) У вас еще есть вопросы? 

Е р а ш о в (не очень уверенно, обменявшись взглядом с Куценко). Есть.

И г о р ь. Ну … спрашивайте. (Пауза.) Спрашивайте, спрашивайте. И не обижайтесь, ради бога. Поверьте, я сам, больше, чем кто-либо другой, заинтересован разобраться во всей этой истории.

Е р а ш о в (одновременно готовясь делать записи в своем блокноте). А у кого еще, кроме вашего отца и мачехи … 


И г о р ь (негромко, как бы про себя, с язвительной усмешкой). Мачехи!


Е р а ш о в. Что?


И г о р ь. Нет, нет, ничего. Я вас слушаю.


Е р а ш о в. У кого еще могли быть ключи от этой квартиры?


И г о р ь. Не знаю. Наверняка, у Симы. Я думаю, она сюда приезжала. Периодически, пыль протирать. 


Е р а ш о в. Сима, это домработница?


И г о р ь. В общем, да. Хотя, она отцу вроде даже родней какой-то там доводилась. Дальней. Когда-то давно из деревни приехала, да и прижилась. Считай, член семьи.


К у ц е н к о. По хозяйственной части.


И г о р ь. Да, она практически всем домом заведует. И раньше и сейчас. Уборка, стирка, готовка – все на ней.


К у ц е н к о. Это там, на кухне … огурчики, помидорчики, перчик …?


И г о р ь. Да, это все она. Отец никогда такие вещи в магазине не покупал. Ни соленья, ни варенье, ни компоты. Все только Симино, домашнее.


К у ц е н к о. Везет же людям. Вот бы мне такую обергофмейстерину, вместо моей лентяйки. (Вздыхает.) Да у нищих слуг нет. 


Е р а ш о в (Игорю). А как ее полное имя? Отчество, фамилия.


И г о р ь (после паузы, недоуменно). А черт его знает. Ну, имя, наверное, Серафима. А фамилия, отчество … Да ее все, всегда просто Сима звали.


К у ц е н к о. Тоже, небось, переживает. Такие люди к хозяевам обычно больше, чем к самым близким привязываются.


И г о р ь. Да она не знает еще.


К у ц е н к о. А-а.


И г о р ь. Наверно. Сима вроде уехать собиралась, на пару недель. К себе туда, на Алтай. Или уже уехала. Отец в тот раз что-то по телефону жаловался.


К у ц е н к о. Значит, у Симы – алиби. (Заметив немного недоуменные взгляды Игоря и Ерашова.) Шутка. (Как бы за подтверждением своих слов обращается к участковому, появившемуся из стеклянных дверей.) Да? 


У ч а с т к о в ы й (недоуменно пожимая плечами). Не могу знать.


К у ц е н к о. А чего тогда приперся?


У ч а с т к о в ы й. Ребята прислали. Они там пока решили еще раз повнимательней кухоньку прошмонать. 


К у ц е н к о (Игорю, негромко, но выразительно). Прошмонать! 


Е р а ш о в (участковому, живо). Нашли что-нибудь интересное?


У ч а с т к о в ы й (посмотрев в сторону Ерашова, но вместо ответа многозначительно шмыгнув носом, снова Куценко). Ну так чего, не заглянете?


К у ц е н к о. Это все к заместителю. (Ерашову.) Вла-дик!


Е р а ш о в. Понял. (Энергично направляется к дверям и подталкивает вперед себя участкового, который нарочито почтительно хотел пропустить его вперед себя; внезапно о чем-то вспомнив, останавливается.) Одну секунду, я сейчас. (После ухода участкового, обернувшись к Игорю и не очень решительно.) Игорь Сергеевич, …сразу уж, чтобы потом больше не возвращаться, … скажите, а у Сергея Ивановича не могло быть никаких причин для того, чтобы … (заминается и смотрит на Куценко, который отвечает ему непонимающим взглядом и жестом; снова переводит взгляд на Игоря) … чтобы решиться на … ну какой-нибудь, скажем, крайний … чрезвычайный поступок?

И г о р ь. Что вы имеете в виду? 

Е р а ш о в. Ну …


И г о р ь. Хм … (качает головой)… хм … Видите ли, даже и не знаю, что вам сказать. Мой отец, вообще-то, был человек крепкий, той еще закалки. К сантиментам всяким и слюнтяйству не склонный. Он ведь сибирских корней. Чуть ли даже не из каких-то там старообрядцев. И на веку своем много чего повидал. Через такие огонь и воду прошел, что … Тем более – таким способом. (Переводит взгляд на двери, откуда выглянула голова участкового.)


У ч а с т к о в ы й (Ерашову). Товарищ стажер! Мы вас ждем.


Е р а ш о в. Да, да, иду. (Игорю и Куценко.) Извините. (Быстро уходит.)
К у ц е н к о (после немного напряженной паузы). Да, в те времена, чтобы наверх пробиться, закалка должна была быть ого-го-го. Да и хватка – будь здоров. Хотя, в общем-то, все это тоже не гарантия. Я вот случай один вспоминаю. Давно, правда, дело было – я еще тогда в МВД служил. Был у нас, короче, замминистр. Тоже мужик такой крепкий, энергичный. Фактурный. И ход хороший набрал, не по годам. Да вот только, что-то, как-то, или пасьянс наверху не тот сложился, или слишком уж энергичным оказался. Одним словом, вышел из фавора. 


И г о р ь. Задвинули?


К у ц е н к о. Не совсем. Скорее подвинули. В сторонку. Академией послали руководить. И хотя, вроде бы, всё при нем осталось: и звезды, и машина, и все прочие дела, но уже не первая скрипка, да даже и не вторая. А однажды, на собрании каком-то торжественном, или годовщине, я уж и не помню, в президиум его не пригласили и слова не дали. Мол, знай шесток свой вершок. Ну, другой на его месте только бы радовался. В зале-то, умеючи, и прикемарить всегда можно, особливо, на задних рядах. А в президиуме три часа истуканом сиди, потей, смотри оловянным глазом. Так нет. Пробрало его видно все это, до самого неудобно сказать. Ушел, прямо с собрания, поднялся к себе в кабинет, и, (подносит к виску указательный палец) как говорится, пораскинул мозгами. Вот такое вот рондо каприччиозо Сен-Санса. А пустили бы на сцену, выпустил бы человек пар, и, глядишь, еще бы лет десять в казенных креслах сукно генеральское протирал. (Подходит к серванту.)


И г о р ь. А к чему вы это …?


К у ц е н к о. Ну как. (Оглядывает стоящие за стеклом серванта предметы.) Все ведь эти честолюбия, самолюбия … недуг тяжкий. Почти всегда с осложнениями.


И г о р ь. Ну, это вы уж немного … не из той оперы. У отца по этой части все было в порядке. Он в своей жизни достиг всего, чего хотел. И чего мог.


К у ц е н к о. Достичь – это достичь. А … (внезапно прервав начатую фразу, показывает на дверцу барной секции.) … можно?


И г о р ь. Ради бога.


К у ц е н к о. … а вот сохранить достигнутое … (пытается открыть дверцу, но у него это не получается) … это уже …


И г о р ь (подсказывает). Прямо, на себя.


К у ц е н к о. А-а. (Медленно и осторожно открывает дверцу.)


И г о р ь. В данном случае все это тоже неактуально. Дело в том, что отец не так давно принял решение …


К у ц е н к о (перебивает его). Батюшки святы! О це коллэкция! О це я понимаю. (С восхищением покачивая головой, смотрит внутрь бара.) 


И г о р ь. Не желаете? Чего-нибудь.


К у ц е н к о (решительно, отворачиваясь в сторону). Ни-ни-ни-ни-ни.


И г о р ь. Чуть-чуть, для тонуса.


К у ц е н к о (менее решительно). Да какой там тонус. (С видимой неохотой отходит от серванта.)


И г о р ь  Я бы, кстати говоря, тоже … немножко. (Встретившись взглядом с Куценко.) Нервы успокоить, вместо нозепаму. Взбодриться.


К у ц е н к о. Ну, это, как говорится, хозяин – барин. (Бросает грустный взгляд в сторону бара и вздыхает.)

И г о р ь. Может, все-таки …? По маленькой. (После того, как Куценко красноречивым жестом показав в сторону дверей, прикладывает обе руки к горлу, демонстрируя удушающий жест.) Да мы быстро. Никто и не заметит. 


К у ц е н к о (после короткого колебания). Разве что по махонькой. (Машет рукой.) А и вправду, чего пенсионеру бояться. Пока суть, да дело.

И г о р ь. Конечно. (Подходит к бару). Чего будете? Джинчик, височки? Или родную?


К у ц е н к о. Да … (снова машет рукой) … шо конина, шо свинина, нам татарам – усе едино. А вон та, пузатая, это чего?


И г о р ь. Меткое попадание. (Достает из бара бутылку.) «Арманьяк». Самый, что ни на есть. Французский. 


К у ц е н к о. Маньяк, так маньяк. Внутри оно все одинаково булькает. 

Игорь достает также две небольшие рюмки и протягивает одну из них Куценко; открывает бутылку; наливает коньяк в рюмки; после несколько неловкой паузы, делает не очень уверенный приглашающий жест и одним глотком опустошает рюмку. Куценко, немного погодя, вздыхает и следует его примеру. Пауза.


К у ц е н к о. Ничего. (Нюхает рукав.) Помню, лет тридцать назад … я в ту пору еще в области работал … у нас одно время во всех сельпо все витрины «Наполеоном» были заставлены. Тоже натуральным. Ей- богу. Откуда он тогда взялся – один леший знает. И ведь, что интересно, никто не брал. Червонец без малого стоил. По тем временам – сумма. (Вздыхает.) Эх, знать бы тогда нынешние цены, да накупить бы ящиков десять, впрок. (Пауза.) Хотя, один бы черт не достоялся. А, как думаешь?


И г о р ь. Думаю бы, не достоялся. (Пауза.) Еще по одной?


К у ц е н к о (посопев). Можно.


И г о р ь (наливая по второй). А что это вы себя пенсионером обозвали?


К у ц е н к о. Так ведь, милок,  возраст-то уже. 


И г о р ь. Что, серьезно?


К у ц е н к о. Хе … Все сроки, какие только можно, переходил да выходил. А сейчас с нашим братом не больно-то чикаются. В любой момент турнуть могут, и безо всяких там церемоний. Тем паче, такая вон молодая гвардия с тылов подпирает. Шахт на них нет, на байстрюков поганых. 


И г о р ь. Каких шахт?


К у ц е н к о. Краснодонских. (Машет рукой.) А-а … (Подносит рюмку к губам.)     


Е р а ш о в (стремительно распахивая двери). Афанасий Петрович!


К у ц е н к о (замерев с рюмкой в руке и слегка ссутулившись, немного неестественным голосом). Да-да.


Е р а ш о в (вспомнив о чем-то) Ой, сейчас, одну минуту. (Также стремительно исчезает за дверьми.)


К у ц е н к о (осторожно оглянувшись, негромко). Доконают они меня. Не доживу я до пенсии. (Подходит к бару, ставит туда свою рюмку и, повернувшись, идет навстречу вновь появившемуся на сцене Ерашову.) 
Ерашов подходит к Куценко, отводит его чуть в сторону и начинает что-то негромко говорить и показывать какой-то предмет в целлофановом пакетике. Игорь, внимательно наблюдая за ними, ставит в бар свою рюмку и бутылку. В конце концов, Ерашов задает Куценко какой-то вопрос, на который тот отвечает неопределенным пожатием плеч. Ерашов, по всей видимости, восприняв этот жест как знак одобрения его намерений, решительно приближается к Игорю.


Е р а ш о в. Игорь Сергеевич, скажите, пожалуйста, а у вашего отца могли быть враги?


К у ц е н к о (морщась). Ну опять, опять, Владик.


Е р а ш о в. Что?


К у ц е н к о. Могли, не могли. А у кого они не могут быть. Тут с соседом в подъезде полаялся, и вот тебе уже враг. А здесь – такая империя. Капиталы! И чтоб без врагов?


Е р а ш о в. Хорошо, я сформулирую несколько иначе …


И г о р ь. Не надо ничего формулировать. Да, разумеется, как и у любого другого, у отца наверняка были враги. Вполне возможно, что у него их было даже побольше, чем у любого другого. Но … (Куценко) … я вам тогда начал было говорить … все это, в общем-то, уже потеряло свою актуальность.


Е р а ш о в. Почему?


И г о р ь. Дело в том, что отец решил отойти от дел.


К у ц е н к о. Серьезно?


И г о р ь. Ну … не совсем, конечно, отойти. Сложить обязанности. Председателя. 


К у ц е н к о. Совнаркома?


И г о р ь. Какого Совнаркома? Совета Директоров.


К у ц е н к о. Ну, я это и …  О-о, вот те раз. А чего ж так?


И г о р ь. Да, это долгая история. Тут столько всего переплелось. Наслоилось. Понимаете, он, все-таки, как ни крути, несмотря на весь свой опыт и все такое прочее, был человек старой формации, и сам это прекрасно осознавал. Осознавал, а меняться не хотел. Считал, что поздно.


Е р а ш о в. И что, об этом уже всем было известно?


К у ц е н к о. О чем? О том, что он не хотел меняться?


Е р а ш о в (немного раздраженно). Да нет. О его грядущей отставке.


И г о р ь. Я не знаю, всем, или не всем. По крайней мере, в наших кругах это вряд ли для кого-то было секретом. В конце месяца, кстати, должно состояться собрание акционеров. И этот вопрос – центральный в повестке дня. 


К у ц е н к о (цокает языком). Надо же. Как все это … одно к одному.


Е р а ш о в. Скажите, Игорь Сергеевич, а у вашего отца уже есть преемник? 


И г о р ь. Это как раз и должно решить собрание. Есть несколько кандидатур.


К у ц е н к о. А …? (делает намекающий жест в сторону Игоря.)

И г о р ь. В том числе и ваш покорный слуга. Не буду скрывать, отец хотел видеть на этом посту именно меня. Да он и сам этого тоже особенно не скрывал. 


К у ц е н к о. Ну, это само собой. (Опережая пытающегося что-то сказать Игоря.) Вы же, наверняка, в курсе всех дел.


И г о р ь. Естественно. К тому же, моя компания – основная во всей системе. Структурообразующая. 


К у ц е н к о. Ну а сейчас … после … Шансы-то как? Все равно есть?


И г о р ь. Хм. Вообще-то я, пусть это и прозвучит не очень скромно, сам по себе, все-таки, тоже кое-что значу. Вроде, не последний человек в бизнесе. 


К у ц е н к о. Разумеется.


Е р а ш о в (Игорю). А у вас есть конкуренты, которые были бы заинтересованы, накануне собрания, лишить вас такой мощной поддержки. 


И г о р ь. А как вы сами думаете?  


Е р а ш о в. Понятно. А в личном плане у вашего отца были недруги?


И г о р ь. В личном? Что вы имеете в виду?


Е р а ш о в. Ну как … (как бы в поисках поддержки, переводит взгляд на Куценко, с интересом разглядывающего предметы на письменном столе.)


И г о р ь. Знаете, я пока предпочитаю не трогать эту тему.


Е р а ш о в. Почему?


И г о р ь. Будет заключение, тогда и … (заметив на лице Ерашова несколько разочарованную реакцию.) Что такое?


Е р а ш о в. Вы меня, конечно, извините, но немного странная позиция.


К у ц е н к о (оторвавшись от своего занятия). Ого! 

И г о р ь. Чем же?

Е р а ш о в. Как-то это все не очень согласуется с … (заметив на лице Игоря сдерживаемую улыбку.) Что такое?

И г о р ь. Вы меня, конечно, извините, но вспомнил одно известное изречение.

Е р а ш о в. Какое изречение?


И г о р ь. Если моя теория не согласуется с фактами, тем хуже для фактов


К у ц е н к о. Хе-е. Это чье ж такое?


И г о р ь. Если не ошибаюсь, Канта. Ой, нет, вру. Гегеля.


К у ц е н к о. Гегеля? Хм, надо же. А я думал, по нынешним временам, их всех уже давным давно забыли. Это ведь нас когда-то в институте  гоняли. Три источника и три составные части марксизма.


Е р а ш о в. Почему, сейчас тоже изучают.


К у ц е н к о. Да? (Игорю.)  Ну, Маркс-то, это ясно – «Пролетарии всех стран соединяйтесь». А причем тут Гегель? Помню, ни черта тогда так и не понял. У нас еще лектор такой был – анекдот ходячий. Нудила невообразимый. 


И г о р ь. Простите, кто?

К у ц е н к о. Нудила. Нудный человек. А под конец и вообще уже из ума выжил: сам не соображал, что говорил. Гегеля с Галилеем путать начал.


И г о р ь. Серьезно?


К у ц е н к о. Ну. Мы его так Гегелеем и прозвали. Хотя, честно признаться, я всегда завидовал тем, кто во всей этой хиромантии разбирается.


И г о р ь. Какой хиромантии?


К у ц е н к о. Ну, все эти Гегели, Бебели. В чем тут хоть суть-то?


И г о р ь. Суть? (Пауза.) Ну, это в двух словах трудно объяснить. (Видя, что Куценко собирается задать ему новый вопрос, Ерашову.) Простите, а с чем, собственно говоря, не согласуется? (Поясняет.) Моя позиция.


Е р а ш о в. Ну, я не знаю. С одной стороны, вы говорите, что хотите во всем разобраться. И тут же, какие-то недомолвки.


И г о р ь. Но вы мне тоже, простите, не все рассказываете. Намекаете только. О каких-то там врагах, недругах. У вас что, есть какие-то подозрения?


Е р а ш о в. Да, в общем, нет. (Снова бросает безответный взгляд в сторону Куценко). У нас есть некоторые основания полагать, что в этот последний вечер ваш отец был здесь не один.


И г о р ь. То есть?


Е р а ш о в. Скажите, Сергей Иванович курил?


И г о р ь. Последнее время нет.


Е р а ш о в. Последнее время, это … ?


И г о р ь. Год, полтора. Точно не могу сказать.


К у ц е н к о. Серденько забарахлило?


И г о р ь. Что? А –а … Ну так, все в комплексе. Наверно.


К у ц е н к о. Да, эта пакость до добра не доведет. Тоже пора завязывать.


Е р а ш о в (Игорю). А он не мог как-нибудь снова … ?

И г о р ь (категорично). Это исключено.


Е р а ш о в. Врачи запретили?


И г о р ь. Он сам себе запретил.


Е р а ш о в. Понятно.


И г о р ь. А почему, собственно, вас это так интересует?


Е р а ш о в. Видите ли, дело в том, что на кухне, на полу, возле самого стола нами обнаружен сигаретный пепел.


И г о р ь (после некоторой паузы, сделав слегка недоуменную гримасу). А почему вы думаете, что он был оставлен здесь именно вчера, а не раньше. 


Е р а ш о в. Вы же сказали, что домработница эта … Сима… собиралась уехать из Москвы на две недели. Если Сима периодически здесь прибиралась, то, наверное, следует предположить, что она и перед отъездом должна была заглянуть сюда, чтобы оставить все в порядке. В преддверии своего отсутствия.


И г о р ь. Возможно. Хотя, и вовсе необязательно. И потом, пепел – это же такая мелочь. 


Е р а ш о в. Пепел - это еще не все. Тоже на полу, но только возле ножки буфета, была найдена также еще и … (достает из кармана и трясет целлофановым пакетиком, который он раньше показывал Куценко). 


И г о р ь. Что это?


Е р а ш о в. Пробка. Из-под шампанского. А, если есть пробка, то где тогда бутылка? Пустая, или полная. И окурки? Их тоже нет. В мусорном ведре новый чистый пакет. Значит, все-таки здесь кто-то убирался. Но, если это была Сима, то как она забыла подмести и протереть пол? 


И г о р ь. Да кто ее знает.


Е р а ш о в. Кроме того, на одном из фужеров, там, в серванте, обнаружен след губной помады. Видно, прежде, чем поставить на место, его не мыли, а просто сполоснули под струей воды из-под крана. Причем, совсем недавно. На дне двух фужеров, этого и еще одного, сохранилась влага. Вода.


И г о р ь. И вы, значит, на основании всего этого делаете вывод, что …


Е р а ш о в (перебивает его). Мы пока еще не делаем никаких выводов. Просто строим предположения. Версии. И, в связи с этим, было бы очень интересно услышать ваше мнение.


И г о р ь. По поводу?


Е р а ш о в. Как вы полагаете, ваш отец вчера вечером мог привести … (поправляется) … мог придти сюда с какой-нибудь, скажем, дамой?


К у ц е н к о. Почему именно с дамой?


Е р а ш о в. Как, почему? Шампанское, помада.


К у ц е н к о. Э, дружок. В наше время это уже не о чем не говорит.


И г о р ь (после некоторой паузы). То есть? Что вы хотите этим сказать?


К у ц е н к о. Шучу, шучу. (Делает Игорю жест в сторону Ерашова, как бы предлагая ответить на предыдущий вопрос последнего.)  

И г о р ь. Ну, … я не знаю. (Пауза.) А можно мне взглянуть на пробку. Там, вроде, что-то выжжено. Не название?


Е р а ш о в. Название. «Мартини». (Пауза.) Какие-нибудь ассоциации?

Игорь отвечает неопределенным жестом. В это время за сценой звучит трель дверного звонка, вслед за чем оттуда начинают доноситься приглушенные голоса, среди которых выделяется один нервный женский. Из дверей с озабоченным видом появляется участковый.


У ч а с т к о в ы й (кивая головой в сторону дверей). Приехала.


К у ц е н к о. Кто? Тетя Соня, транзитом из Парижа в Жмеринку?


У ч а с т к о в ы й. Какая еще Соня?


К у ц е н к о. Лорéн. Или Лóрен? Как там ее правильно-то? (Смотрит на Игоря, который в ответ озадаченно пожимает плечами.) 

У ч а с т к о в ы й (выразительно). Жена приехала! (Оглянувшись в сторону дверей и немного понизив голос.) То бишь, вдова. (Поясняет.) Хозяйка.


К у ц е н к о. А-а.


У ч а с т к о в ы й (жестом спрашивая, следует ли ему ввести подразумеваемую особу в кабинет). М-м?


К у ц е н к о (в той же манере дает утвердительный ответ). М-м.

Участковый, скрывшись за дверью, обращается к кому-то: «Прошу вас … пожалуйста, сюда». Через мгновение он появляется, ведя под локоть медленно передвигающуюся с отрешенным видом и тихо всхлипывающую Кристину, с дамской сумочкой в руках и черным платком на голове, и осторожно помогает ей присесть на диван. Кристина, продолжая всхлипывать, закрывает лицо рукой и в течение нескольких секунд продолжает сидеть в этой позе, на фоне общего молчания. Наконец, Куценко, прервав паузу, знаками посылает Ерашова на кухню, за водой, а сам вытаскивает из кармана пиджака носовой платок и хочет протянуть Кристине, но, в последний момент спохватывается; разворачивает платок; скептично оглядывает его со всех сторон; пару раз встряхивает; снова складывает и опять собирается протянуть Кристине, но та быстро вытаскивает из сумочки собственный платок и промокает им глаза и носик.


К р и с т и н а (тихим  голосом, не обращаясь ни к кому конкретно). Где он? Я хочу его видеть. (Поднимает глаза на участкового.) Где он?


У ч а с т к о в ы й (по контрасту с ней обыденным, бодрым голосом). Кто, труп? В морге, на вскрытии.

Кристина издает тихий стон и снова подносит к глазам платок. В это время появляется Ерашов, со стаканом воды в руках, и направляется к ней. Куценко жестом останавливает его; подходит; забирает стакан; делает из него глоток; морщится и осторожно подсаживается к Кристине.


К у ц е н к о (участливым голосом). Ну, ну, ну, ну, ну. Успокойтесь, успокойтесь. Водички выпейте, сейчас сразу полегче станет. (Показывает поднявшей на него свои глаза Кристине стакан.) Водичка. (После каждого сделанного Кристиной глотка.) Вот и хорошо. Вот так. Вот и славно.


К р и с т и н а (отдавая Куценко пустой стакан). Этого не может быть. Этого просто не может быть. Я не верю. (Резко поднимается.) Не верю, не верю. Не верю! (Внезапно осекается, заметив стоящего немного в отдалении Игоря, который, сдерживая скептичную ухмылку и слегка качая головой, закатывает вверх глаза. Затем, понизив голос, спрашивает поднявшегося вслед за ней Куценко.) Что здесь делает этот человек? (Куценко с нечленораздельным мычанием делает неопределенный жест руками.) Ах, да. (Снова бросив взгляд в сторону Игоря.) Пожалуйста, скажите ему, чтобы он отсюда ушел. 


К у ц е н к о. Почему?


И г о р ь (громко). Потому что я слишком искушенный зритель для этого спектакля.


К р и с т и н а (Куценко). Я прошу вас. Пожалуйста.


К у ц е н к о. Ну, … я не знаю. (Вопросительно смотрит на Игоря.)


И г о р ь (громко, в сторону Кристины). Я уйду отсюда только тогда, когда сочту это нужным. (Куценко.) С какой стати? (Закуривает сигарету.)


К р и с т и н а (смотрит на Куценко, который снова разводит руками, и, после некоторой паузы, обращается к нему). Простите, у вас не будет сигареты? А то я свои, впопыхах …


К у ц е н к о (подсказывает) … на камине забыла? 


К р и с т и н а. На камине? Почему на камине? Впрочем, возможно. Я не помню. (Вопросительно смотрит на Куценко.) Так э-э …?


К у ц е н к о (сокрушенно вздыхая). Увы, не располагаю. Была у попа одна попадья, да и ту в шинке заложил. (Делает Кристине знак подождать; смотрит на участкового и жестом дает понять, что ему нужна сигарета, на что тот достает из кармана пачку папирос и ловким щелчком выбивает из нее наполовину одну папиросу.) Это еще что за термоядерные?


У ч а с т к о в ы й. Пролетарские – смерть энтузиаста. (Показывает пачку.) «Беломор-кэмэл».


К у ц е н к о (хмыкнув и красноречиво на него посмотрев, подходит к Игорю, стоящему чуть поодаль и демонстративно отвернувшемуся в сторону). Игорь Сергеич, можно вас ограбить? Еще на одну.


И г о р ь (выразительно посмотрев на Куценко, затем на Кристину, и вновь на Куценко, слегка колеблется, но все же протягивает последнему пачку сигарет.) Пожалуйста.


К у ц е н к о. Мерси. (Берет сигарету и подносит ее Кристине.)


К р и с т и н а. Благодарю. А …? 

К у ц е н к о. Огоньку-с? Айн момент. 

Куценко показывает жестом участковому, что ему нужна зажигалка, на что тот, похлопав себя по карманом, кивает головой в сторону дверей. Куценко снова подходит к Игорю, который без слов, раздраженно, протягивает ему зажигалку. Куценко дает прикурить Кристине, за что та благодарит его улыбкой. Пауза.


У ч а с т к о в ы й (откашливается). Я прошу прощения. Одна маленькая формальность. Данные ваши можно? Для рапорта.


К р и с т и н а. Чьи, мои?


У ч а с т к о в ы й. Так точно.


К р и с т и н а. А какие данные?


У ч а с т к о в ы й. Фамилия. Имя, отчество.


К р и с т и н а. Пожалуйста. Завадская. Кристина Львовна.


У ч а с т к о в ы й (делая пометки в своем блокноте). Завадская, это что – девичья фамилия?


К р и с т и н а. Нет, это фамилия моего первого мужа. Моя девичья фамилия – Каравай, если это, конечно, имеет для вас какое-то значение.


К у ц е н к о. Тю, та мы с вами часом не земляки? Не с пид Полтавы родом? Знавал я там одного Каравая.


К р и с т и н а. Простите, но я – москвичка.


К у ц е н к о (с уважением). Коренная?


К р и с т и н а (уклончиво). Не совсем. Предки когда-то действительно жили на Украине. А вообще-то у нас польские корни. Дворянские.


К у ц е н к о. А-а. Вишневецких, або Радзивиллов? 


К р и с т и н а. Я точно не помню. Род старинный. 


К у ц е н к о. Да, порода, все ж таки, что ни говори, великое дело: ее за пятак не купишь. А то как тут одной дворняге шерсть брили, хвост рубили, морду били: а бульдога так и не зробили. (Смеется, но, заметив, что все остальные не разделяют его веселья, участковому.) Еще вопросы е?


У ч а с т к о в ы й (Кристине). Вы здесь прописаны, по этому адресу?


И г о р ь (громко). Естественно. Странный вопрос.


К р и с т и н а (демонстративно игнорируя реплику Игоря). Да, по этому. 


У ч а с т к о в ы й. Ясно. (Куценко.) Ну я пойду. Все там тогда дооформлю. (Получив от Куценко элегантный разрешающий жест, уходит.)
Пауза. Игорь, подойдя к Ерашову, что-то шепчет ему на ухо, после чего тот медленно приближается к Кристине. 


Е р а ш о в. Простите, пожалуйста, Кристина Львовна.


К р и с т и н а. Да?


Е р а ш о в. Как вы себя чувствуете? (Опережая ответ Кристины.) Я в том смысле, в состоянии ли вы сейчас ответить на несколько наших вопросов.


К р и с т и н а. А вы тоже из милиции?


Е р а ш о в. Мы из прокуратуры. Моя фамилия Ерашов. Владислав. А это Афанасий Петрович Куценко. Старший следователь.


К р и с т и н а (смотрит по очереди то на Ерашова, то на Куценко). Следователь? … Прокуратуры?… Странно, а причем тут … Позвольте, а что здесь, собственно говоря, произошло?


Е р а ш о в. Видите ли, ситуация такова, что пока еще трудно сказать что-либо…


К р и с т и н а (перебивает его). Я требую … Я требую, чтобы вы мне сказали всю правду. Слышите, правду! Я хочу знать, что здесь на самом деле … (Смотрит на Куценко.) Вы не имеете права ничего от меня скрывать.


К у ц е н к о. Да ну что вы, мы и ни ухом, ни рылом. (Поправляется.) То бишь, ни сном, ни духом.


Е р а ш о в (Кристине, переведшей на него свой взгляд). Дело в том, что нам самим еще многое неясно. Поверьте. Поэтому мы и хотим во всем детально разобраться. С вашей помощью.


К р и с т и н а. В чем вы хотите разобраться?


Е р а ш о в. В обстоятельствах, предшествовавших … (осекается.) Скажите, когда вы в последний раз видели Сергея Ивановича?


К р и с т и н а. Вчера вечером.


Е р а ш о в. А точнее?


К р и с т и н а. Около девяти. Точно, к сожалению, сказать не могу.


Е р а ш о в. У вас на даче?


К р и с т и н а (слегка иронично). Ну, если угодно, пусть будет на даче.


Е р а ш о в. Он собирался отправиться оттуда прямо сюда, на квартиру?


К р и с т и н а. Наверно. Раз он оказался здесь. 


Е р а ш о в. Наверно? (Смотрит на Куценко, пытаясь оценить его реакцию на последнюю реплику Кристины, но, заметив, что тот, словно не обращая внимание на имеющий место диалог, энергично трясет в ухе мизинцем, который затем начинает сосредоточенно рассматривать, снова переводит взгляд на Кристину). Он что, разве не сказал, куда … 


К р и с т и н а (перебивает его). Нет. Видите ли, я как раз в это время немного задремала, наверху, в спальне. А он, наверное, просто не захотел меня будить.


Е р а ш о в. И даже записки никакой не оставил?


К р и с т и н а. Нет. Спешил, видимо, очень.


Е р а ш о в. Значит, его отъезд стал для вас неожиданностью?


К р и с т и н а. В общем, да.


Е р а ш о в. Хотя, и не очень удивил. 


К р и с т и н а. Знаете, я уже как-то привыкла к тому, что мой муж часто куда-то уезжал, по своим делам. Причем, порой весьма внезапно.


К у ц е н к о (цокает языком). Это что ж, одну оставлял? В доме, загородом? 


К р и с т и н а. Почему одну? Там почти всегда еще кто-нибудь отира…  (поправляется) … находится. Без присмотра не оставят. 


И г о р ь. А соседи какие рядом замечательные. Гостеприимные. Радушные.


Е р а ш о в (Кристине, снова делающей вид, что она не обращает внимание на реплику Игоря). Скажите, а вчера в доме тоже кто-то был?


К р и с т и н а. Да, Валера. 


Е р а ш о в. Валера?

К р и с т и н а (поправляется). Валерий Ильич. Он уже в возрасте.


И г о р ь (в прежней манере и прежним тоном). К сожалению.


Е р а ш о в. Это кто, охранник?

К р и с т и н а (на этот раз обернувшись в сторону Игоря и смерив его надменно-презрительным взглядом, Ерашову). Что? А-а, да все вместе. Охранник, сторож. По дому тоже кое-что помогает.


Е р а ш о в. И он видел, как ваш муж уезжал?


К р и с т и н а. Конечно. Он же его выпускал – ворота открывал.


Е р а ш о в. Сергей Иванович ему тоже ничего не сказал?


К р и с т и н а. Нет. По словам Валеры, он какой-то озабоченный был, торопился. Буркнул что-то, что потом позвонит и сразу умчался.


Е р а ш о в. На вашей машине?


К р и с т и н а. Ну как, на моей. Он на ней даже больше, чем я ездил. Формально, да – оформлена она на меня. 


И г о р ь. Также, как и все остальное.  


К р и с т и н а. Ну все, с меня довольно! (Резко поднимается.) Если этот человек сейчас же не замолчит и не выйдет отсюда, я за себя не отвечаю.


И г о р ь. У-у, как сурово. И ведь хочется верить.


К р и с т и н а. Подонок! (Бросает в Игоря свою сумочку.) Скотина! Мразь! (Делает попытку движения в его сторону.)

Е р а ш о в (сдерживает Кристину). Кристина Львовна, ну что такое. Я прошу вас, успокойтесь.

И г о р ь. Что?! Что она там еще промямлила?

К у ц е н к о (сдерживает Игоря). Ну, ну, ну. Тихо, тихо, тихо.

К р и с т и н а (Ерашову). Он всегда меня ненавидел. Всегда. Ненавидел и издевался, как только мог. И даже сейчас … в такую минуту … когда … (не сдержавшись, плачет, закрыв лицо руками.)

И г о р ь (Куценко, который негромким, увещевательным голосом что-то ему говорит). Да почему я должен куда-то там еще выходить!

К у ц е н к о. Ну ради меня, я прошу, ради меня.

И г о р ь. Афанасий Петрович, да вы не переживайте. У нее нервы крепче, чем у нас у всех вместе взятых. Это же все игра. (С усмешкой, громко, в сторону Кристины.) Причем, бездарная!

К р и с т и н а (срывается на истеричный крик). Вон отсюда! Вон! Не могу больше! Ни видеть, ни слышать. Не могу, не могу. Не могу! (С рыданиями приникает головой к груди несколько опешившего Ерашова.)

И г о р ь (Куценко, в ответ на укоризненный взгляд последнего). Блеф. Дымовая завеса. (Отведя его чуть в сторону и понизив голос.) Она же явно что-то темнит. Неужели вы сами не чувствуете?

К у ц е н к о. В плане?

И г о р ь. В плане вчерашнего вечера.

К у ц е н к о. Ну как, темнит. А свидетель?

И г о р ь. Свидетель? (Осененный внезапной мыслью, задумчиво, про себя.) Свидетель. (Оглядывается в сторону дверей и, после некоторой паузы, решительно.) Знаете что, я, пожалуй, действительно выйду. Ненадолго.

К у ц е н к о (беря его под  руку и разворачивая в сторону дверей). Вот и чудненько. Посидите там, на кухоньке. Успокойтесь.

И г о р ь. Да, да, конечно. (Провожаемый Куценко, уходит через двери, мимо появившегося на сцене участкового.)
У ч а с т к о в ы й (с встревоженным видом). Что за шум, а драки нет?

К у ц е н к о. Да … (небрежно машет рукой).
У ч а с т к о в ы й (усмехнувшись). Ясно. (Выразительно, чуть понизив голос.) Скандал в благородном семействе. (Перехватив несколько неодобрительный взгляд Куценко, поспешно.) Сейчас, кстати, с отделом переговорил. Узнать, что, да как. Из управления уже два раза трезвонили. По этому делу. Шухер и впрямь подняли капитальный.

К у ц е н к о (усмехнувшись). Кто бы сомневался. Ну а ты чего напел?

У ч а с т к о в ы й. Все как положено. Личный состав при делах. Работа кипит. Результаты не замедлят себя ждать.

К у ц е н к о. Телефон тутошний, надеюсь, не засветил? Ума хватило?

У ч а с т к о в ы й. Обижаете. Чай, не первый раз под клиентом.

К у ц е н к о (скорчив гримасу, смотрит на улыбающуюся физиономию довольного своей шуткой участкового). Избыток клиентов, мой юный друг, притупляет восприимчивость. Так что, это палка о двух концах.

У ч а с т к о в ы й (еще больше расплываясь в улыбке). Или два конца об одну палку. (Заметив, что Кристина,  успокоившись после ухода Игоря, и уже сидя на диване, внимательно следит за их диалогом, откашливается.) Пардон. (Спохватившись.) Совсем забыл, мне ж тут еще в одно местечко звякнуть надо. (Поспешно уходит.)

К у ц е н к о (проводив его взглядом, со вздохом качает головой). Работнички! (Встречается взглядом с Кристиной.) Ну как, все в порядке?

К р и с т и н а. Ну … (делает неопределенный жест рукой.)

К у ц е н к о. Может, еще водички?

К р и с т и н а. Спасибо.

К у ц е н к о (вспомнив о чем-то, делает Кристине заговорщицкий жест). Секундочку. Секундочку! (Направляется в сторону бара.)
Е р а ш о в. Скажите, Кристина Львовна, а кроме охранника, на даче … (поправляется) … в вашем загородном доме, вчера больше никого не было?


К р и с т и н а. Нет.


Е р а ш о в. А Сима?


К р и с т и н а (удивленно). Сима? Она уже третий день, как уехала. Постойте, а откуда вы про нее … (переводит взгляд на Куценко.)

К у ц е н к о (возвращаясь от бара с рюмкой коньяка, которую он туда в свое время поставил, ворчливо). Сима, Сима. Что ты, Владик, ей-богу, со своими расспросами. Не дашь человеку в себя прийти. (Кристине.) Ну-ка, ну-ка, пригубите. Это вам не аш два о. Это жидкость поблагородней.


К р и с т и н а. Что, коньяк? Нет, нет, нет, нет, нет.


К у ц е н к о (застыв с рюмкой в руках). Водочки?


К р и с т и н а. Да что вы, я вообще не пью. Так если только, иногда. Бокал шампанского.  


И г о р ь (во время последней реплики незаметно появившийся со стороны левых кулис, громко). Предпочтительно «Мартини». (Тяжелым взглядом смотрит на Кристину, которая резко встав, отходит в сторону.) 


К у ц е н к о (направляясь к нему с укоризненным видом). Игорь Сергеич!


И г о р ь. Я сейчас уйду. Уйду, уйду. Пусть только эта … (подыскивает слово) …особа … ответит сначала на один вопрос.


К у ц е н к о. Какой вопрос?


И г о р ь. Интересный вопрос. Для вас, между прочим, тоже. (Поясняет.) Где она была всю прошлую ночь. 


К у ц е н к о. Как, где была … прошлую ночь …? (оборачивается и смотрит на Кристину.)

К р и с т и н а (громко, с вызовом и расстановкой). Где я была, есть и буду, никого из присутствующих никоим образом не касается. Это мое личное дело. (Куценко, обычным голосом.) Где я еще могла быть. Дома, разумеется. 


Е р а ш о в (быстро). Здесь?


К р и с т и н а (смерив его взглядом, выразительно). Там! Вы что, меня ловите? (Куценко.) Вы не верите мне?


К у ц е н к о. Верим, ну что вы. Конечно, верим.


К р и с т и н а. Кстати, Ильич может подтвердить.


К у ц е н к о. Какой? Из мавзолея? (Пауза.) Шучу. (Оглядывает всех по очереди.) Ну что ж, если Ильич может … (останавливает взгляд на Игоре.) 


И г о р ь. Почему, может. Он мне уже подтвердил. Только что, по телефону.


Е р а ш о в (с живым интересом). Что он вам подтвердил?


И г о р ь. То, что эта тварь, вчера, после полуночи, пошла, якобы, прогуляться, и заявилась только под утро.


К у ц е н к о. Где прогуляться, в лесу?


И г о р ь (с гримасой). В каком еще лесу. Там до трассы сто метров! Поднял руку и через полчаса ты уже в центре.


К р и с т и н а. Ложь! Гнусная ложь! (Куценко.) Кому вы верите.


И г о р ь (не обращая на нее внимание). И еще этот ее Ильич поведал мне также, как она его обхаживала, чтобы он потом не сболтнул чего лишнего. (Выдержав негодующий взгляд Кристины, после чего та резко отвернулась в сторону, поясняет остальным присутствующим.) Оскорбленная невинность. Дубль два. (Пародийно-вопросительным взглядом смотрит на вновь, в гневном порыве, обернувшуюся в его сторону Кристину; после того, как та, всхлипнув, подносит к глазам платок, продолжает, обращаясь к Куценко и Ерашову.) Он сначала было юлил. Но потом в момент раскололся, как миленький. После того, как я ему кое-что, весьма доходчиво, объяснил. (Кристине, громко.) И хватит там сопли пускать! А ну давай, выкладывай все, как было!


К у ц е н к о. Игорь Сергеевич, ну вы уж того. Чересчур.


И г о р ь. Что чересчур? Что чересчур? Неужели вы еще не поняли, что это она была здесь с отцом прошлой ночью. Приехала, чуть погодя, и подсыпала ему втихаря какой-нибудь дряни. У-у! (Замахивается на Кристину, но Куценко его сдерживает.)  


К р и с т и н а. Что?! (Ерашову.) Что он сказал?


Е р а ш о в. Вы, пожалуйста, успокойтесь. Хорошо, ладно? Посидите. (Пытается подвести Кристину к дивану.)

К р и с т и н а. Да не хочу я сидеть! Насиделась уже.


Е р а ш о в. Ну тогда постойте тут, в сторонке. Главное, не нервничайте. (Оставив Кристину, которая тут же уселась на диван, устремляется к Игорю.) Игорь Сергеевич, я, конечно, понимаю ваше состояние. Но, согласитесь, для подобных обвинений должны быть серьезные основания.


И г о р ь. А вам что, мало оснований? Всю эту ночь она неизвестно где прошлялась. Причем, хотела ото всех это скрыть. А ваши эти пепел, бокал, пробка. Вот же любительница «Мартини». Вот! (Показывает в сторону Кристины.) Не пьет она. (Передразнивает ее.) Так если только, иногда. Бокал шампанского. (Обычным голосом.) Да она этого шампанского за вечер пол-ящика выхлестать может.


К у ц е н к о. Ну, это еще не аргумент.


И г о р ь. Не аргумент? А мотив для вас – аргумент?


Е р а ш о в. Какой мотив?


И г о р ь. Элементарный мотив. Элементарный. Она же все последнее время ходила под Дамокловым мечом.


К р и с т и н а. Под каким мечом? Под каким еще мечом!


И г о р ь (отмахиваясь от нее, как от назойливой мухи, Ерашову и Куценко). Отец мог выгнать ее из дому буквально со дня на день. Он же узнал обо всех ее шашнях. И вызвал меня специально для этого. Хотел обо всем  переговорить, посоветоваться. Да вот, опередила. (С ненавистью и презрением смотрит в сторону вновь уткнувшейся в платок Кристины.)  


Е р а ш о в (после паузы, медленно подойдя и присев рядом с Кристиной, осторожно обращается к ней.) Кристина Львовна!


К р и с т и н а (полуотрешенно). Боже мой, какая мерзость. Какая чудовищная клевета. Неужели вы поверили во всю эту чушь?


Е р а ш о в. Ну почему. (Оглядывается на Куценко.) Но ведь, согласитесь, действительно получаются какие-то странные совпадения.


К р и с т и н а (постепенно все больше и больше возбуждаясь). Да какие еще совпадения! О чем вы вообще говорите. Чтобы я …?! Сергея …?! Да у меня даже в мыслях такого никогда не было, и быть не могло!


И г о р ь. Конечно, конечно. И из дому она вчера тоже никуда не выходила. Всю ночь у окошка просидела, любимого мужа дожидаючись.


К р и с т и н а (хотела сначала что-то ответить, но, почувствовав на себе пристальные взгляды остальных присутствующих, после паузы, Ерашову). Это правда, эту ночь я провела в другом месте. Но не здесь! Честное слово!


Е р а ш о в. А где?


К р и с т и н а (после паузы, оглянувшись на Игоря и Куценко и понизив голос, виновато). Там, рядышком, у соседей. Вернее, у соседа. У Чуднова, Александра. (Поясняет.) Ну Чуднова, певца.


Е р а ш о в. А!


И г о р ь. Вот шалава! 


Е р а ш о в (резко). Игорь Сергеевич!


К р и с т и н а. Я была там, но вы только не подумайте ничего такого. Там же целая капелла собралась. До утра гулевонили. У него легавая ощенилась, вот он и закатил сабантуй. Я и идти-то не хотела. Лень было, да и спала уже. Трубку по глупости подняла: пристали – не отвяжешься. Я-то ведь подумала, что Сергея опять куда-нибудь срочно в командировку сорвали.


И г о р ь. Врет, все врет. Какая командировка, когда он и так вчера только должен был из Тюмени вернуться.


К у ц е н к о. Из Тюмени?


И г о р ь. Ну да. Мы договорились, что пока я в Питере завис, он сам лично съездит посмотреть, как там все, на месте.  


Е р а ш о в (после некоторой паузы, Кристине). И в каком же часу Сергей Иванович вчера вернулся домой из командировки?


К р и с т и н а. Я точно не помню. Что-то после полудня.


И г о р ь. И что спала она вечером, тоже врет. Охранник слышал на веранде ругань и ссору. Как раз перед тем, как отец куда-то резко сорвался. 


К р и с т и н а. Какую еще ругань! Да у него совсем уже глюки пошли. 


К у ц е н к о. У кого?


К р и с т и н а. Да у обоих. Мы просто чуть-чуть поспорили. Из-за какой-то ерунды, я даже уже и не помню из-за чего. Сергей вдруг, ни с того, ни с сего, психанул и уехал.


Е р а ш о в. Не сказав куда?


К р и с т и н а. Нет. (Куценко.) Понимаете, я тоже немного обиделась и сразу поднялась к себе, наверх.


К у ц е н к о. И Сергея Иваныча после этого так больше и не видали?


К р и с т и н а. Нет. Я клянусь вам.


И г о р ь (Куценко, после некоторой паузы). И все-таки, она была здесь. Все эти скоморохи обкуренные … Они там за оргиями своими элементарно могли и не заметить ее отсутствия. Зато потом всё подтвердят. Все, до единого.

К р и с т и н а. Гос-споди! Какие обкуренные! Какие оргии! Что вы слушаете этого больного. (Куценко.) Повторяю еще раз. Я не была здесь вчера. Понимаете, не бы-ла!


К у ц е н к о. Понимаю. А когда?


К р и с т и н а. Что когда?


Е р а ш о в (Кристине). Ну когда вы здесь были в последний раз?


К р и с т и н а. В последний раз? (Делает недоуменное лицо.) Я не помню. (Пауза.) Ну, … по-моему, позавчера. Да, точно, позавчера. Муж улетел. Я, от делать нечего, пошла в театр. Потом в клуб заглянула, ненадолго, здесь недалеко. Выпила чуть-чуть. Ну и, чтобы за руль не садиться, от греха подальше, решила здесь переночевать.


Е р а ш о в. Одна? 


К р и с т и н а (после некоторой паузы). Простите, но мне кажется, что это уже не имеет ни малейшего отношения к тому, что …


И г о р ь. Шлюха! Грязная шлюха! Подстилка, дешевка, дрянь!

У ч а с т к о в ы й (появляясь из-за дверей). У-ту-ту-ту-ту. Это еще что у нас тут за подстатейные выражения. Нехорошо. (Ерашову.) Сколько это у нас по обменному курсу?


Е р а ш о в. Штраф в размере до ста минимальных окладов, либо обязательные работы на срок до ста двадцати часов, либо …


У ч а с т к о в ы й (перебивает его). Молодец, по теории – зачет. (Куценко, протягивая тому лист бумаги.) Только что позвонили. 


К у ц е н к о (достав очки и держа их перед собой, просматривает записку). Ты что, все дословно, что ли, записал? 

У ч а с т к о в ы й. Ну, мало ли какие вопросы.

К у ц е н к о. Хм. Хм. (После долгой паузы.) Кристина Львовна!


К р и с т и н а. Да?


К у ц е н к о. А что это за банки вы Сергею Иванычу в дорогу собрали?


К р и с т и н а. Какие банки?


К у ц е н к о. Ну на кухне там, на столе. 

К р и с т и н а. Извините, не заметила. Как-то, знаете ли, не до того было.

К у ц е н к о (поясняет). Заготовочки домашние. Симино рукоделье.

К р и с т и н а. Простите, но я ему ничего никуда не собирала. 

К у ц е н к о. Ну может не в этот раз, как-нибудь загодя. Какой-нибудь там тревожный чемоданчик.

К р и с т и н а. Какой еще чемоданчик. Я даже и понятия не имею, что он там с собой взял. Я же уже сказала, что после нашей сс… (поправляется) после нашего спора сразу поднялась наверх. И вообще, при чем тут какие-то банки?

К у ц е н к о. При чем? Да вот ведь какая хиромантия получается … Ну-ка, Владик, на прочти, у тебя глаза помоложе, да и дикция поосанистей. 

Е р а ш о в (берет бумагу, читает). Акт судебно-медицинского исследования трупа. Мной, патологоанатомом  Корягиным А.С., в присутстви…

К у ц е н к о (перебивает его). Да это-то им зачем. Ты ниже читай. 

Е р а ш о в. Где?

К у ц е н к о. А ну-ка дай сюда. (Забирает бумагу, читает.) Причина смерти – пищевое отравление токсинами ху … ху …(поднимает глаза на участкового.) Ты чего это тут поначирикал?


У ч а с т к о в ы й. Где? (Смотрит текст.) Да это не «ху», «хи». Он мне сначала по-латински диктовал. Да я потом запутался.


Е р а ш о в. Не по-латински, а по латыни.


У ч а с т к о в ы й. Какая разница. (Куценко.) «Хи» это. (Читает.) Хи-фо-лома су-бля … э-э … су-бла-те-ринум. Во. Одним словом, ложноопенок кирпично-красный. Печень … Почки… Резкое понижение кровяного давления… В сочетании с алкоголем …  Короче говоря, …


К у ц е н к о. Короче говоря, ... (поднимает глаза на Игоря и Кристину) … вот такие вот дела, ребятки. Опята-то в баночке … того-с.


И г о р ь. Чушь! Да этого быть не может. Сима в этом деле собаку съела. 


К у ц е н к о. Вот собак-то, как раз, ложных и не бывает. (Опережает пытающегося ему что-то сказать Игоря.) А она что, сама собирает? 


И г о р ь. Да вроде нет. Впрочем, я не … (смотрит на Кристину.)


К р и с т и н а. Она все покупает на рынке.


К у ц е н к о. Э-э, дорогие мои. Да на рынке вам сейчас чего угодно в кучу намешают, поди разбери. Тем паче, опята. Их же нынче сам черт не различит, где ложные, где не ложные. Мутанты! У меня вот, года три назад, один знакомый, …тоже, кстати, грибник, … правда, под этим делом, … раз вместе с подосиновиками мухомор оприходовал. Ага. Так потом двое суток мультики смотрел. Во, эффект! (Участковому.) Куда там твой клей «Момент» – так, детская забава. А ты чего мнешься? Приспичило что ли куда?


У ч а с т к о в ы й. Так ить, указаний ждем. Чего дальше-то?


К у ц е н к о. Как чего дальше. Дальше – по щелям. Кому, как говорится,  в бордель, кому в богадельню.


У ч а с т к о в ы й. Есть, по щелям! (Резво направляется на выход.)

К у ц е н к о. Э-э-э! (Щелкая пальцами, пытается безуспешно привлечь его внимание, а потом машет рукой). А-а. (Смотрит на Кристину и Игоря.)  Ну шо, хлопчики … и дивчины. Как говорится, звиняйте, коли чего не так. Замурыжили мы вас тут своими расспросами.


И г о р ь. Ничего. Очень даже кстати. (Бросает красноречивый взгляд на Кристину.) Все тайное, рано или поздно, становится явным.


К у ц е н к о. Наисправедливейшее замечание. С одним маленьким дополненьицем: в положенный ему срок. Так что, как говорил товарищ Раздалашвили, …(имитирует кавказский акцент) … торопиться надо нету. (Ерашову.) А то ведь так недолго и «висяками» обрасти. Как пню опятами. (Заметив недовольную гримасу Кристины.) Пардон. (Снова Ерашову.) Так, товарищ младогегельянец?


Е р а ш о в. Не могу знать. Начальству видней. 


У ч а с т к о в ы й (возвращается, держа в горсти несколько ключей и подходит к Кристине.) Так! (По одному передает ей ключи.) Первые. Вторые. А это от машины. Она тут, во дворе. Чуть дальше, за помойкой.


К р и с т и н а. Спасибо, я видела.

У ч а с т к о в ы й (передав Куценко маленький листок бумаги, в ответ на его вопросительный взгляд, что-то шепчет ему на ухо.) Ну, вроде всё. 


К у ц е н к о (разглядывая бумажку). Копии мне все потом, не забудь. На всякий случай, для доклада. Вдруг по верхам потянут. 

У ч а с т к о в ы й. Нет вопросов, нарисуем. Ну что, гражданин начальник, разрешите бросить кости?

К у ц е н к о. Бросай. Мы сейчас тоже, богу помолясь …

И г о р ь. Подождите. Но ведь Симу-то все равно надо расспросить. 

К у ц е н к о. Всенепременнейше. (Ерашову.) Владик, запиши наш телефончик. (Игорю.) Как объявится, пусть сразу же позвонит.

Ерашов, записав телефон в своем блокноте, вырывает страницу и протягивает ее Игорю, но тот кивает на Кристину. Ерашов подходит к Кристине. 


К р и с т и н а (поколебавшись берет бумажку.) Да, конечно, разумеется. Правда я не знаю, дождусь ли я ее. 


К у ц е н к о. А что так?


К р и с т и н а. Да меня сейчас уже всю трясет. Еще немного и я просто сорвусь. Оставаться здесь, во всей этой обстановке. В окружении людей, которые тебя ненавидят и обвиняют во всех смертных грехах. Я не выдержу. Поверьте. Ни физически, ни морально. Вот похороны пройдут, и …


К у ц е н к о. Понятно. И далéко?


К р и с т и н а. В Крым, наверно. У нас там домик под Ялтой.


И г о р ь (с сарказмом, выразительно). У нас!


К р и с т и н а. Господи, да можешь все забрать себе, все! (Бросает в него  ключи.) На! Подавись! (Сняв с пальца кольцо, бросает и его, роняя при этом бумажку с телефоном.) Забирай! (Хочет снять с ушей сережки.)


К у ц е н к о (удерживая ее). Ну, ну, ну, это уж совсем ни к чему. А как камушки повыскакивают? И вообще … Знаете что, давайте-ка и вправду. Нах хаузе. Валерьяночки и в постель, баички. (Ерашову, подбирающему с пола ключи и кольцо.) Владик, проводи даму. (Кристине.) А, может, вас отвезти?


К р и с т и н а (всхлипывая). Не надо. Я сама. (Уходит, сопровождаемая Ерашовым.) 

К у ц е н к о (подняв с полу бумажку с телефоном). Игорь Сергеич, может, тогда вы передадите?


И г о р ь. Я бы с радостью, да, боюсь, тоже не получится. Через неделю снова командировка.


К у ц е н к о. А-а. Опять в э-э … ?


И г о р ь. Да нет. На этот раз Баку, потом Анкара. В правительственную делегацию впихнули. Переговоры по транзиту нефти. Не слышали?


К у ц е н к о. Ну как же, как же. Правда так, краем уха. (Вертит в руках бумажку.)

И г о р ь. Нет, я, конечно, могу к ним туда заехать. Оставлю на вахте. Там же все время кто-то отира …э-э, находится. Как Сима вернется, передадут.


К у ц е н к о. Сделайте одолжение. (Отдав бумажку.) Ну, как говорится, не смею больше задерживать. (Протягивает руку.) Еще раз спасибо.


И г о р ь (пожимает руку). Да не за что. Если какие вопросы, по службе там, или вообще … (достает визитку) как это … ласково просим?


К у ц е н к о. Ласкáво просимо.


И г о р ь. Вот-вот. Ласкаво просимо. В любое время дня и ночи.


К у ц е н к о (берет визитку). Спасибо, спасибо. Не премину-с. Ну, всего хорошего. Успеха на переговорах.


И г о р ь. К черту. (Уходит, на выходе столкнувшись и раскланявшись с Ерашовым.)


Е р а ш о в. Наши гаврики все слиняли. Кристина пошла машину заводить. Я ключ у нее один взял, запереть здесь все.


К у ц е н к о. Запрем. А ты чего такой недовольный? Дело сорвалось?


Е р а ш о в. Почему недовольный? Нормальный. 


К у ц е н к о. Ну и правильно. Торопиться …? (Смотрит на Ерашова.)

Е р а ш о в (с некоторой неохотой заканчивает фразу). … надо нету. 

К у ц е н к о. О це так, о це вирно. И горювати до строку так само. На-ка вот, полюбопытствуй. (Достает из кармана листок, который ему передал участковый.) Хлопцы в «бэ-эм-вушке» нашли. Сбоку, в кармашке дверцы. (Хлопает Ерашова по плечу.) Ну это все завтра. А пока, пойдем-ка, опрокинем, по кружечке.  Выходной нам, конечно, гады испортили. Но еще, как говорится, ой да не вечер, да не ве-ечер. (Продолжая напевать и обняв Ерашова за плечи, направляется в сторону кулис.)
Д Е Й С Т В И Е     В Т О Р О Е

Пляж на территории курортного отеля. В двух шезлонгах, стоящих спинками друг к другу, лежат Кристина и Игорь. Она, в купальном костюме и темных очках, раскинув руки, подставляет тело солнечным лучам. Он, в шортах, дремлет, закрыв лицо раскрытым журналом. Рядом видны пластмассовый пляжный столик со стоящими на нем напитками; несколько таких же стульев; большой зонт от солнца на длинной стойке. Через некоторое время на сцену со стороны правых кулис выходит официант восточной наружности в шароварах, расшитой жилетке и феске, которой катит за собой тележку с бутылками, алюминиевыми банками и бокалами. Заметно, что его внимание нацелено, прежде всего, на Кристину. 


О ф и ц и а н т (слегка монотонным, протяжным голосом). Кола … Спрайт … Бир … Апфельсинензафт … Минеральвассер (останавливается возле Кристины) … Кола … Спрайт … Бир … Апфельсинензафт … Минеральвассер.


И г о р ь (недовольным тоном). Опять приперся! Встать, что ли, в рог ему наварить, в конце-то концов. (Сняв с лица журнал, официанту.) Слушай, козлик, ты уже задолбал здесь всех своим вассером, понял?


О ф и ц и а н т (делает непонимающий жест, затем c широкой улыбкой показывает на свою тележку). Вассер? Бир, Спрайт, Кола?


И г о р ь. Ты что, слепой? Да есть уже все, есть! (Показывает на столик.) И «Кола», и хренола. (Машет рукой.) Все, все, давай, вали отсюда и порезче! Геен, геен! (Официант, улыбнувшись и разведя руками, неспеша удаляется.) Вот так. А то ишь, дельфин! Кругами тут ходит, слюни распустил. Вот народ! Одно на уме – как бы спереть, что плохо лежит, да на баб зенки попялить. И то – разборчивый: возле немок не больно-то трется. 


К р и с т и н а (после некоторой паузы, не меняя позы). А почему здесь, правда, столько немцев?


И г о р ь. Так ведь дешево. Они же с детства привыкли свои пфеннинги считать, жлобье. 


К р и с т и н а. Наверно, эти пфенниги им не так легко достаются.


И г о р ь. Да ладно. А кому они легко достаются, мне, что ли? (Кристина, сдерживая улыбку, оборачивается в его сторону.) Натура такая. Им тут пять звезд нарисовали, а они и рады. В нормальной стране за такой сервис в рожу бьют. Одно слово – Турляндия.


К р и с т и н а. Нормальный сервис.


И г о р ь. Нет, больше сюда ни ногой!


К р и с т и н а. Ну так надо было сразу … после своих переговоров. 


И г о р ь. Что сразу?


К р и с т и н а. Прямой рейс: Анкара – Москва.


И г о р ь. Серьезно? (Встает и подсаживается рядом с Кристиной.)


К р и с т и н а. Ну да. Чего здесь время зря тратить. Нервы. Среди жлобья всякого. Дельфинов. Меня еще зачем-то надо было выдергивать.


И г о р ь. Зачем-то?


К р и с т и н а. Конечно. Я и в Крыму себя недурно чувствовала. 


И г о р ь. Не сомневаюсь. Только вот мне туда, к моей птичке, наведаться, как-то, было бы немножко, знаешь ли, стремновато. 


К р и с т и н а. Ну и не наведывался бы. Или что, невмоготу? Договорились ведь: первое время – никаких контактов.


И г о р ь. Да? (Кладет руку ей на ноги.) Что вы говорите? (Гладит Кристине бедра, затем живот и грудь.) Никаких? Совсем, совсем? Что-то я такой договоренности, хоть убей, не припоминаю. (Кристина закатывает глаза и медленно, но решительно отводит его руку.) Ну что ты, лапуль, в самом деле. Это ж надо было быть полным идиотом, чтобы упустить такую возможность. Недельку покайфовать с моей лапочкой, в укромном местечке. Когда и легенда есть, и все. (Снова обнимает Кристину.) С моей маленькой кисонькой. С моей пуси-пуси-пусичкой.


К р и с т и н а. Ага, уже с пусичкой! Уже с пусичкой! А как кто-то, еще совсем недавно, изволил меня называть? А? Уже забыл? (Имитирует голос Игоря.) Шлюха! Грязная шлюха! Подстилка, дешевка, дрянь!


И г о р ь. Надо же. Ну у вас, мадмуазель, и память. Я и сам-то уж не помню, что тогда нес, в пылу вдохновения.


К р и с т и н а. Зато я помню. И очень даже хорошо. И не надейся, что очень скоро это забуду. (Отворачивается в сторону.)

И г о р ь. Не понял! Интересное кино. (Берет Кристину за плечи и поворачивает к себе лицом.) А кто вообще придумал всю эту хиромантию? Я что ли? А меня мразью кто обозвал? Причем первый. А?


К р и с т и н а (с легкой улыбкой). Значит, заслужил.


И г о р ь. Ах, заслужил, да? Заслужил? Только это и ничего больше? (Кристина пожимает плечами.) А вот мне кажется, что я заслужил кое-что другое. 


К р и с т и н а. Что же? 


И г о р ь. Ну, по крайней мере, уж один маленький поцелуйчик – это точно. (Пытается ее поцеловать.)

К р и с т и н а (отворачивается). Не надо Игорь… перестань. 


И г о р ь. Но почему?


К р и с т и н а. Потому, что я не могу … так. Когда на душе неспокойно, знаешь, как-то не до сюсюканий.  


И г о р ь. А что это у тебя неспокойно на душе? А?


К р и с т и н а (раздраженно). Да то, что не надо нам было сюда приезжать, вот что! И вообще, кто знает, как там дальше все развиваться будет.


И г о р ь. Это ты о чем, о следствии, что ли? Да брось, не бери в голову. (Уверенно, с расстановкой.) Все будет нор-маль-но.


К р и с т и н а. Такая уверенность!


И г о р ь. Конечно. (После паузы с напускной небрежностью.) Да, я тебе еще не говорил … перед самым отъездом имел удовольствие побеседовать по телефону с нашим милым Пафнутием.


К р и с т и н а. Каким еще Пафнутием?


И г о р ь. Ну с Афанасием … Петровичем. С Афоней-следопытом.


К р и с т и н а. И что?


И г о р ь. Ничего. Я же тебе уже сказал: все нормально. Никакого дела они, как я понял, даже и не думали заводить. Симу вызвали, расспросили. Но это все вроде тоже так, для проформы. И вообще, его сейчас интересуют совсем другие вещи.


К р и с т и н а. Например, какие?


И г о р ь. Например, нельзя ли в нашей системе где-нибудь пристроиться. По охранной части. Его ж не сегодня – завтра выпереть могут. По выслуге лет. Вот он и ищет местечко посытней. (Пытается провести рукой между сомкнутых ног Кристины.) И по-у-ют-ней.


К р и с т и н а (опять отводит его руку). Ну а ты что?


И г о р ь. А что я. Сказал, что все в наших руках. Умному, грамотному профессионалу всегда только рады. Ну правильно? Надо же подстраховаться. Пусть всю эту бодягу успешно сольет и побыстрей, ну и … дадим ему какую-нибудь синекурку. Да? (Озаренный внезапной идеей.) Слушай! А может его на дачу, вместо Валерика – ворота открывать? (Поймав красноречивый взгляд Кристины.) Шучу.


К р и с т и н а (после нескольких секунд размышлений). Ну этот-то ладно. А молодой тот как? Настырный. Он там ничего не накуролесит? 


И г о р ь. Владик, что ли? Да он вообще шестерка. Мальчишка на побегушках. 


К р и с т и н а. Шестерка шестеркой, а нос свой во все дыры совал, куда только можно. 


И г о р ь. Господи, что ты хочешь. Студент на практике. Детство в одном месте играет: Шерлок Холмс, комиссар Мегрэ. Его же там, на самом деле, никто всерьез не воспринимает. Да и вообще, он уже, небось, на каникулах. Девчонкам песни поет про свои подвиги. 


К р и с т и н а. Ну-ну. (Пауза.) А он что, Афоня этот, так вот прямо, открытым текстом …? Про работу?


И г о р ь. Ну конечно! Недооцениваешь, мать. Намеками все, будто ненароком. Причем, как Штирлиц: в середине разговора - чтоб меньше запомнилось. Но я-то эти фокусы знаю. Сразу прочухал зачем звонил.


К р и с т и н а. А это он тебе позвонил?


И г о р ь. Ну не я же ему. С какой стати?


К р и с т и н а. А зачем он звонил? Ну повод какой? Не ради же того, чтобы тебя успокоить.


И г о р ь. Нет, конечно. Позвонил он, якобы, для того, чтобы уточнить в какое время и каким рейсом я тогда прилетел. Ну из Питера. Участковый, мол, забыл в протоколе записать. Хотя, насколько я помню, он меня об этом вообще даже и не спрашивал. (Пауза.) Что ты так смотришь? Господи, да все это ерунда. Обыкновенный предлог. Ну сама подумай, если бы его это действительно интересовало, стал бы он об этом так в открытую, в лоб спрашивать. Зачем? Чтобы возбуждать лишние подозрения? Когда самому все можно выяснить, втихую. (Выразительно, бросая на Кристину многозначительный взгляд.) По спискам. Так что все это только так, для затравки. Он потом об этом вообще уже ни разу даже и не заикнулся.   


К р и с т и н а (Пристально посмотрев на Игоря, вздыхает). Знаешь, завидую я тебе. По хорошему. Твоему здоровому, неиссякаемому оптимизму.


И г о р ь (после паузы, криво усмехнувшись). Ну а как же, без оптимизма? Нам без оптимизма нельзя. (С наболевшим раздражением, в упор глядя Кристине в глаза.) Иначе ж уже давно свихнуться можно! Обо всем этом думая. 


К р и с т и н а (резко). Ну ладно, хватит, без истерик! Опять, что ли, за старое? (Не давая Игорю ответить.) Значит, про Симу разговор был?


И г о р ь (угрюмо, словно делая одолжение). Был.


К р и с т и н а (улыбнувшись). Дуться будем потом. Ну и что Сима?


И г о р ь. Что Сима. Ничего вразумительного. Один плач, да причитания. Говорит, боялись, что еще чуть-чуть и кондрашка хватит. Может, не надо нам было ее так спешно оттуда выдергивать?


К р и с т и н а. Ага. Чтобы она потом, как в себя пришла, все им вразумительно начала докладывать. Молодец!


И г о р ь (задумавшись). Да, верно. Нам же, со своей стороны, тоже надо было озабоченность проявить. (Смотрит на Кристину.) Умница ты моя. Головка светлая. (Приблизившись, целует ее в голову, затем внезапно в губы.)


К р и с т и н а (сначала поддается, но затем ловко уворачивается). Что-то эту головку уже чересчур припекло. (Встает.) Пойду-ка я, пожалуй, окунусь. Не хочешь? Составить компанию.


И г о р ь. Ой, нет. В эту муть, соль собирать. Я лучше потом, в бассейнчик.


К р и с т и н а. Ну как знаешь. 

Кристина, захватив полотенце, уходит в сторону левых кулис. Игорь ложится в свой шезлонг, надевает темные очки и начинает листать журнал. Через некоторое время со стороны левых кулис появляется мужчина в ярких цветных «бермудах» и рубашке; в панаме и солнцезащитных очках; с небольшим рюкзачком в руках и висящим на шее пляжным полотенцем. Осмотревшись по сторонам и заметив пустой шезлонг, мужчина неторопливо приближается к нему; кладет полотенце на изголовье; снимает рубашку и вешает ее на один из стоящих рядом стульев; достает из рюкзака флакон с кремом для загара; шумно опускается в шезлонг и, что-то напевая себе под нос, начинает натираться кремом. 

И г о р ь (обернувшись). Э – э – эй … мистер … херр … экскьюз ми. (Мужчина, прервав свое занятие, оборачивается и смотрит на него вопросительным взглядом.) Ноу вэй, ноу вэй. Зис плэйс из … э-э … бизи. Бизи, ю андэрстэнд? (Мужчина качает головой и пожимает плечами.) А, черт, как же это по-немецки-то. Хир … э-э … найн. То есть, нихт. Нихт, ферштейн? (Мужчина опять пожимает плечами.) Ну, короче, занято здесь, понял, занято.

М у ж ч и н а. Теперь понял. Так бы сразу и сказали. (Неспеша встав с шезлонга, смотрит на Игоря, который с отвисшим от неожиданности ртом, машинально снимает с глаз очки.) Игорь Сергеич! Вот так встреча. Вот уж не ожидал, так не ожидал. Это ж прямо фантастика какая-то! Игорь Кио!

И г о р ь (растерянно). Афанасий Петрович?

К у ц е н к о (снимает панаму и очки). Так точно. Аз, как говорится, есмь. А я смотрю, кто это меня так неласково привечает.

И г о р ь. То есть?

К у ц е н к о. Херром каким-то. 

И г о р ь. Херр – это «господин» по-немецки.

К у ц е н к о. А-а. Ну, тогда ладно. (Разворачивает шезлонг Кристины поближе к Игорю; садится; с блаженной улыбкой оглядывается по сторонам; переводит взгляд на Игоря; улыбается еще шире и добродушней, в ответ на что Игорь тоже выдавливает подобие улыбки; наконец, бодро хлопает Игоря по коленке.) Ну, рассказывайте!

И г о р ь (с трудом сглотнув слюну). О чем? 

К у ц е н к о. Какими судьбами. В сем благодатном уголке природы.

И г о р ь. Да, … собственно говоря …

К у ц е н к о. Вы же, вроде, в какую-то там Анкару собирались. 

И г о р ь. Правильно. Это же здесь, рядом. По шоссе двести километров. (Куценко делает изумленное лицо.) Анкара – столица Турции.

К у ц е н к о. Серьезно? Надо же. А я всю жизнь думал, что Стамбул. Вот обмишурился, на старости лет. Стыдно признаться, но что поделаешь: ноль в географии. Полный ноль. (Сокрушенно качает головой; затем, вспомнив о чем-то.) Да, ну а как переговоры-то? Отстояли интересы? Матушки России.

И г о р ь. По мере сил, по мере сил.

К у ц е н к о. Это хорошо. Пора бы уж, знаете ли, вернуть. Былое-то величие. А то что же это, честное слово, получается. Страна богатейшая, а мы, как нищие, вечно с протянутой рукой.  

И г о р ь. Да, да.

К у ц е н к о. Не все, конечно. В основной массе.

И г о р ь. Ну … это … (заминается.) Да, а вы-то сами, Афанасий Петрович. Вы-то здесь как?

К у ц е н к о.  Я-то? Я – в законном отпуске. (Вздыхает.) Видать, уж в своем последнем. Вот, решил на старости лет мир посмотреть, где поближе, да подешевше … (хлопает себя по животу) …как говорится,  себя показать. Пока снова границы не закрыли.

И г о р ь (с недоверчивой улыбкой). А кто это их, интересно, закрыть должен? 

К у ц е н к о. Коммунисты, знамо дело. Кто ж еще.

И г о р ь. Шутите?

К у ц е н к о (неопределенно). Ну … 

И г о р ь. И вы что же, тоже в этом отеле?

К у ц е н к о. Да ну что вы, господь с вами. Откуда такие тити-мити. Я скромненько – в двух звездочках. Там повыше, километриках в полторах.

И г о р ь. Это где «Даун таун» что ли?

К у ц е н к о. Во-во, «Даун таун». Как это, кстати, переводится-то? А то я в английском не силен. Город даунов?

И г о р ь. Почему даунов?

К у ц е н к о. Да какие-то они там все оглашенные. Суетятся, лопочут чего-то, за руки хватают.

И г о р ь. Да нет. «Даун таун» – это … у, черт … как бы это поправильней-то по-русски …

К у ц е н к о. Да, бог с ним, неважно.

И г о р ь (внезапно что-то сообразив). Постойте, а как же вы тогда сюда-то попали? На территорию.

К у ц е н к о. В каком смысле, как?

И г о р ь. Ну здесь же секьюрити. (Поясняет.) Охрана. Они чужих не пускают.

К у ц е н к о. Элементарно. По ксиве. 

И г о р ь. По какой ксиве?

К у ц е н к о. Корочки прокурорские показываю – аусвайс, и – полный вперед.

И г о р ь. И что, пропускают?

К у ц е н к о. Хе, еще и по стойке «смирно» вытягиваются. Шутка. Ладно, так уж и быть, раскрою секрет. Я заборчик ваш с той стороны, по морю обхожу. А потом вдоль бережка и прямо сюда. За дискотекой-то не видать. 

И г о р ь. Ловко.

К у ц е н к о. Голь на выдумки хитра.

И г о р ь. А потом не пристают? Они ж тут всех своих в лицо знают.

К у ц е н к о. Не-а. Может вид представительный (снова похлопывает себя по животу.) Да вот ведь и вы поначалу, тоже за «херра» приняли.

И г о р ь (с плохо скрываемой ехидцей). И в ресторанчик к нам тоже … на шведский стол?

К у ц е н к о. Нет, это – упаси господь. 

И г о р ь. А чего так? Что-что, а харчи тут отменные.

К у ц е н к о. Да вот потому и не хожу. Чего к скоромному-то привыкать, коли через неделю опять на тюрю. Нет, я только здесь, на бережку. Больно уж пляж тут у вас хорош. (Со счастливой улыбкой.) Песочек!

И г о р ь. А у вас?

К у ц е н к о (вздыхает). Камни. Да такие острые, зараза. А чего это вы все на море поглядываете? Тонет, что ли кто?

И г о р ь. Да нет. Скутеры смотрю.

К у ц е н к о. Чего?

И г о р ь. Мотоциклы водные. Прокатиться хотел. Вроде давно уже должны были к берегу подогнать.

К у ц е н к о. А-а. Ну, смотрите, смотрите. А я пока сосну маленько, с вашего дозволеньица. Променад подействовал. Все ж таки – не юноша. 

Куценко накрывает панамкой лицо и вытягивается на шезлонге. Игорь, внимательно следя за ним, осторожно встает, отходит чуть в сторону и начинает напряженно всматриваться в пространство за левыми кулисами; заметив то, что ему нужно, принимается делать руками отчаянные жесты, стараясь привлечь к себе чье-то внимание. В этот момент Куценко, чуть приподняв панамку, поворачивает голову в его сторону. Игорь, с широкой улыбкой, резко и усердно начинает имитировать движения человека, делающего гимнастические упражнения; затем также резко останавливается. 

И г о р ь. Афанасий Петрович!

К у ц е н к о. Да.

И г о р ь. Слушайте, а что это мы с вами, в самом деле, как не русские. Такая, понимаешь, встреча. На чужбине, за тысячи, понимаешь, километров. И на сухую.

К у ц е н к о (смотрит на часы). Ой, да рановато, вроде, еще как-то, для возлияний. 

И г о р ь (тоже смотрит на часы). Да какой рановато. В самый раз. 

К у ц е н к о. Да и погода, вроде … солнышко …(смотрит на небо.) 

И г о р ь (решительно). Погода тоже что надо. Если ветер дует в спину…? (вопросительно смотрит на Куценко, в ответ недоуменно пожимающего плечами, и выразительно заканчивает фразу) … держим путь мы к ма-га-зии-ну. (Скороговоркой продолжает.) Если ветер дует в грудь – к магазину держим путь. (Подхватывает рюкзачок Куценко.) Пойдемте, пойдемте. Тут барчик за углом – укомплектован по первому разряду. (Опережает пытающегося что-то ему сказать Куценко.) Я угощаю. 

К у ц е н к о (с тоской снова бросив взгляд вверх, на небо и, посопев, нерешительно). Ой, я даже прямо и не знаю.

И г о р ь (берет его под руку и настойчиво тянет в сторону правых кулис). Идемте, идемте. А то я тут уже за сутки чуть с ума не сошел от тоски. Ни одной же порядочной физиономии. Одна немчура кругом – колбасники. Ни поговорить толком, ни … а-а (машет рукой.) А мы сейчас с вами текилки. С ладошкой солененькой. М-м, вещь!

К у ц е н к о. С чьей это еще ладошкой?

И г о р ь. Да это целый ритуал. Я научу.

К у ц е н к о. Я б лучше пивка.

И г о р ь. Ноу проблем. Пивка так пивка. Нет вопросов. 

Игорь уводит Куценко за правые кулисы. Вскоре на сцену с противоположной стороны выходит Кристина, на ходу обтирая волосы висящим у нее на шее полотенцем. Она разворачивает свой шезлонг в первоначальное положение; ложится; закидывает голову и замирает в расслабленной позе. Через некоторое время на сцене появляется официант с подносом в руках, на котором стоят несколько бокалов. Пройдя вперед несколько шагов, он останавливается; осторожно, но внимательно оглядывается по сторонам; затем с отсутствующим видом начинает неторопливо фланировать вокруг Кристины. Удостоверившись, что на него не обращают никакого внимания, официант останавливается возле шезлонга и начинает разглядывать фигуру Кристины, пока та не открывает глаза и не поднимает на него вопросительного взгляда. 


О ф и ц и а н т (с широкой радостной улыбкой). Мадам! Кола, Спрайт, Апфельсинензафт?


К р и с т и н а (смерив его ироничным взглядом, снисходительно уступает). Апельсинен.

Официант, с улыбкой уже совсем счастливой, элегантно поворачивает поднос нужной стороной и почтительно ждет, пока Кристина соизволит взять бокал с соком. Кристина, сделав пару глотков, ставит бокал на пол и снова поднимает на официанта вопросительный взгляд.


О ф и ц и а н т. Зи зинд нихт дойч?


К р и с т и н а. Нихт дойч.


О ф и ц и а н т. Унд вохéр зинд зи?


К р и с т и н а. Ай донт андестэнд.


О ф и ц и а н т. Э-э … Вэа ра ю фром?


К р и с т и н а (устало). Фром Раша.


О ф и ц и а н т. О, фром Раша! Здразвуйде. Как диля?


К р и с т и н а. Здравствуйте, здравствуйте. Говоришь по-русски?


О ф и ц и а н т. Канешно, да. Как диля. Харашо. Наташа.


К р и с т и н а. О-о, все ясно. (Откидывается на шезлонге и закрывает глаза, но, чувствуя, что официант не хочет понять поданный намек, делает ему небрежный жест рукой.) Всё, сэнк ю. Ю мэй гоу, гоу. 

Официант, поклонившись, делает шаг в сторону, но затем останавливается, ставит поднос на столик и начинает заботливо регулировать положение стоящего рядом с Кристиной солнечного зонта. Кристина снова поднимает на него глаза.


О ф и ц и а н т (показывая жестом вверх). Ди зонне. Сан – дэйнджерез.


К р и с т и н а (раздраженно). Да ничего не дэйнджерез, все нормально. Эврисин окей.


О ф и ц и а н т. Но окей, но. Нет харашо.


К р и с т и н а (потеряв терпение вскакивает с шезлонга). Господи, да что же это за наказание-то за такое! Как банный лист, честное слово. (Резко оттаскивает шезлонг от зонта, дальше к левым кулисам; вновь возвращается к столу; берет журнал и мельком взглянув на застывшего с улыбкой на устах официанта, нехотя бросает ему.) Давай, давай, вали отсюда, пока секьюрити не позвала, понял. (Идет к шезлонгу и ложится на него.)


О ф и ц и а н т (с мгновенно поникшим и немного испуганным видом осторожно берет поднос и, на цыпочках направляясь в сторону правых кулис, полушепотом) . Кола …Спрайт …Бир …Апфельсинензафт…Минеральвассер. 

После ухода официанта, Кристина, бегло полистав журнал и зевнув, закрывает им лицо и замирает в неподвижной позе. Через некоторое время со стороны правых кулис неторопливо появляется Куценко в сопровождении Игоря, который с понурым видом пытается его в чем-то уговорить.


И г о р ь (преграждая Куценко дорогу). Афанасий Петрович! Так хорошо сели. Сейчас бы еще по кружечке, креветочек.


К у ц е н к о. Давай лучше вечерком. Развезет, боюсь, Игорек. Да и солнце жаль терять.


И г о р ь. Да ну его к лешему это солнце! Сплошная ж радиация.


К у ц е н к о. Да ну, какая радиация. Еще и одиннадцати-то нет.


И г о р ь (с убеждением). Это ни о чем не говорит. Здесь солнце, знаете, какое коварное. Вроде ни фига не чувствуется. А полчаса и обгорим, как головешки. 


К у ц е н к о. Думаешь?


И г о р ь. Сто процентов. (С надеждой смотрит на Куценко, чешущего в сомнении затылок.) Ну что, вперед … то есть, назад? В шинок? 


К у ц е н к о (вздыхает). Эх, шел поставить богу свечку, да попал к куме, на печку. (Машет рукой.) А, нехай. Айда в шинок. (Поворачивается и делает шаг в сторону кулис, но затем внезапно останавливается.) Только чегой-то я тут креветок ни яких не бачив.  


И г о р ь. А мы не в бар.


К у ц е н к о. А куда?


И г о р ь. В ресторан. (Показывает рукой направо, вверх.) Вон на горе.


К у ц е н к о (вглядывается). Ого! Это сколько ж туда шкандыбать? 


И г о р ь. На фуникулере две минуты и уже там. Место (закатывает глаза) изумительное. И прохладно, и вид. И главное – все есть, что душа пожелает. И креветки, и лангусты, и эти … как их … лобстеры.


К у ц е н к о. А это еще что за зверь?


И г о р ь. Да это та же креветка, только отожравшаяся. Во какие бывают… с руку. (Показывает жестом, который выглядит не очень прилично; затем, спохватившись, откашливается и несколько его видоизменяет.) 


К у ц е н к о. Надо же. Это не то что не едал, не видал ни разу.


И г о р ь. Вот сейчас и ликвидируем. Сразу оба этих пробела. Ну что, майне дамен унд херрен? Геен нах шинок? (Берет Куценко под руку и неторопливо начинает двигаться с ним в сторону кулис.)


К у ц е н к о (с выражением). Зельбстферштендлихь!


И г о р ь. Что означает?

К у ц е н к о. А хрен его знает. О! (Внезапно останавливается, о чем-то вспомнив.) Айн момент. Я сейчас. (Направляется в сторону шезлонгов.)

И г о р ь (резко бросается за ним вслед). Афанасий Петрович! Что случилось?

К у ц е н к о. Да рушничок где-то здесь обронил. (Поясняет.) Полотенчик. С собой прихвачу, на всякий случай.


И г о р ь. Да что вы. Его тут и пальцем никто не тронет.

К у ц е н к о. Думаешь? (Игорь делает в ответ красноречивый жест.) Нет, возьму. Колбасники – народ практичный: в момент оприходуют. (Перебивает пытающегося что-то ему возразить Игоря.) Это ж гостиничный. Потом всю жизнь не расплатишься. Возьму. (Поворачивается в сторону шезлонгов и замечает, что в дальнем из них кто-то лежит.) О, дивись! А ты говорил. Не успел на пару минут отлучиться, а лежачок уже оккупировали. Вот так вот. С ними тут хлеборезкой не щелкай. (Направляется к шезлонгам.)


И г о р ь (в сторону, негромко, сквозь зубы, но со злостью). У-у, хохол гребаный. Жмотяра.

Куценко, не спеша, оглядывает ближний шезлонг, столик, стулья; затем замечает край своего полотенца, свисающий с изголовья второго шезлонга; осторожно приближается к нему и, не желая будить лежащую в нем даму, пытается тихо и незаметно вытянуть полотенце у нее из-под головы. Потерпев неудачу, он обменивается взглядом с Игорем, который делает ему энергичные жесты, призывающие бросить все следующие попытки и уйти. Куценко несколько секунд размышляет, затем решительно качает головой и осторожно наклоняется над закрытой журналом головой Кристины. 

К у ц е н к о (тихим сладким голосом). Экскьюзь ми, мада-ам. (Увидев, что в ответ Кристина только слегка пошевелилась, продолжая оставаться в дремотном состоянии, оборачивается в сторону Игоря, который отвечает ему уже просто отчаянными жестами, но упрямо вновь склоняется над Кристиной и говорит уже чуть погромче.) Энтшульди-ген.

К р и с т и н а (недовольным голосом). Господи, ну в чем еще там дело?

К у ц е н к о. О, опять ридна мова. Это ж просто клев какой-то сегодня на соотечественников. (В вежливом приветствии приподнимает свою панаму, наблюдая за Кристиной, которая, сняв с лица журнал и подняв на него глаза, испуганно вскрикивает, резко принимает сидячее положение и закрывает лицо руками.) Батюшки святы! Это уже не Кио. Это ж прямо целый Давид Копперфильд. (Осторожно подсаживается на край шезлонга к Кристине, которая энергично трет глаза, словно от попавших в них песчинок; затем переводит взгляд на Игоря и незаметно показывает ему пальцем на Кристину, на что тот реагирует вялым неопределенным жестом и нервно закуривает сигарету.) Кристина Львовна, и вы здесь?  


К р и с т и н а (убрав от лица руки и, по всей видимости, полностью придя в себя, твердо и уверенно смотрит на Куценко). Здесь. Представляете?


К у ц е н к о. Как говорится, я сплю и грежу. Вот мир-то тесен. Хотя, где сейчас русского человека не встретишь. Разве что только в каком-нибудь, извиняюсь, Катманду. А вы тоже здесь остановились?


К р и с т и н а (несколько настороженно). Здесь, а где еще?


К у ц е н к о. Ну, может, как я - в двух звездах. А сюда так, на пляж.


К р и с т и н а. Да нет, знаете, как-то не догадалась.


К у ц е н к о. Ну ничего, я научу. На будущее. Раза ж в четыре сэкономить можно.


К р и с т и н а. Спасибо. 


К у ц е н к о (после несколько неловкой паузы). И давненько прибыли?


К р и с т и н а. Только что. Буквально, знаете ли, с корабля на бал.


К у ц е н к о. С корабля?


К р и с т и н а. Ну, это образно. Еще даже чемоданы не распаковала. 


К у ц е н к о. И сразу на море? Правильно, чего зря солнце терять. (Снова бросает взгляд в сторону Игоря, с безразличным видом пускающего в воздух колечки табачного дыма, и понизив голос, говорит выразительным тоном.) А вы знаете, кого я еще здесь встретил.


К р и с т и н а. Кого? 


К у ц е н к о. Ни за что не угадаете. А ну-ка, закройте глазки.


К р и с т и н а. Зачем?


К у ц е н к о. Закройте, закройте. (После того, как Кристина с видимой неохотой закрыла глаза.) И не подсматривать. (Подходит к Игорю и начинает тянуть его в сторону Кристины. Заметив, что та хочет незаметно взглянуть в их сторону.) Я сказал, не подсматривать! (Сломив сопротивление Игоря, подводит его к Кристине.) Айн, цвай, драй – глазки открывай!

Кристина медленно открывает глаза и обменивается с Игорем хмурым взглядом. Затем смотрит на радостно улыбающегося Куценко, который, подмигивая, кивает ей в сторону Игоря; медленно встает; берет со стула кимоно и одевает его; затем небрежно закуривает сигарету и демонстративно отворачивается в сторону. Игорь отворачивается в сторону противоположную.

К у ц е н к о. Ну, братцы, я смотрю, вы опять за старое. Игорь! Кристина Львовна! Да кончайте вы свои сварки, в конце-то концов. У вас же одно горе. Вы, наоборот, должны сейчас вместе держаться. Помогать друг другу, поддерживать. (Берет Игоря за плечи, разворачивает и подводит к Кристине.) Все, все, все, давайте-ка раз и навсегда, здесь вот и сейчас, зароем топор вашей этой войны и, как говорится, выкурим трубку мира. 


К р и с т и н а. Может, еще и разопьем? На радостях.


К у ц е н к о. Отличная мысль. Великолепная! (Игорю.) Вот! Вот ради такого случая до вечера можно и не откладывать. (Вздыхает.) Эх, знать бы заранее, с собой бы прихватил, из номера. (Бросив взгляд в сторону правых кулис, Игорю, чуть понизив голос.) А, может в барчик слётаем, притащим?


И г о р ь (после некоторой паузы). Да зачем самим-то. Здесь халдеев хватает. Сейчас вон дельфина кликнем, он и притащит.


К у ц е н к о. Какого дельфина?


И г о р ь. Да вон стоит, балдеет. Гретхен какой-то спину лосьоном натирает. (Кричит в сторону правых кулис.) Эй, малый! Гарсон! Гарсо-он! А ну давай сюда.


К у ц е н к о (Игорю, вполголоса). А чего возьмем?


И г о р ь. На ваш вкус.


К у ц е н к о (задумавшись на мгновение, бросает взгляд в сторону Кристины). А шампусик здесь дорогой?


И г о р ь (с достоинством и расстановкой, поправляя Куценко ворот рубашки). Афанасий Петрович. Любезнейший вы мой. В этом отеле все оплачено заранее. Ол, как говорится, инклюзив. 


К у ц е н к о. Да? Вот здорово. (Официанту поспешно появившемуся из-за кулис.) А-а, Мехметка, прохиндей старый. Мархабá, мархабá. (В знак приветствия бьют с официантом друг друга по ладони.)

О ф и ц и а н т. Афанас! Нáсылсыныз?


К у ц е н к о. Чок гюзéль, чок гюзéль. Ну-ка, эфенди, бизé-ка нам шампанья гетирин. И пошвидчей.


О ф и ц и а н т. Шампанья? Бир шишé?


К у ц е н к о. Бир, бир.


О ф и ц и а н т (подмигнув Куценко). Бир санийé, эфенди. (Уходит.)


И г о р ь. Нормально. А откуда это он вас знает?


К у ц е н к о. Да я тут уже со многими перезнакомился. Третий же день здесь, на пляже, от зари до зари валандаюсь.


И г о р ь. Третий день? (Осторожно переглядывается с Кристиной.)


К р и с т и н а (Куценко). И уже турецкий выучить успели. Вот талант-то.  


К у ц е н к о. Да, если бы. Это ж я, в незабвенные годы застоя, в Баку целый год проторчал, в командировке. По икорной мафии. Вот и нахватался, по вершкам. (Поясняет.) Азербайджанцы - это ж почти те же турки.


И г о р ь. Ну а командировка-то как, успешно прошла?


К у ц е н к о. В каком плане?


И г о р ь. В плане осетровых. (Подмигивает.) Результативно?


К у ц е н к о (со вздохом). Да, есть, что вспомнить. (Заметив официанта выходящего из-за кулис, с бутылкой шампанского и бокалами на подносе.) О, а вот и шампанья. Молодец, Мехметушка, шустро бегаешь. Тешеккюр эдéрим, эфенди. (Хлопает по плечу официанта, поставившего бутылку и бокалы на столик, но останавливает его движение откупорить бутылку.) Э, нет, это мы уж тут как-нибудь сами справимся. А ты, родной, ступай с миром. 


О ф и ц и а н т (засмеявшись и тоже похлопав Куценко по плечу, направляется на выход, но внезапно остановившись, достает из кармана записную книжку, и быстро заглянув в нее, поворачивается к Куценко.) Чеши груд золёним агурсом.


К у ц е н к о (поправляет). Соленым огурцом. Ишь ты, стервец, выучил. А ты свою – экскаватором. (Берет в руки бутылку.)

О ф и ц и а н т. Не?


К у ц е н к о. Все, все, иди, потом потрещим, у нас тут свои дела.


И г о р ь (проводив официанта взглядом, пытающемуся откупорить бутылку Куценко). Зря вы с ними фамильярничаете. Они и так здесь уже все до предела обнаглели.


К у ц е н к о. Серьезно? Что ж вы мне раньше-то … (В это время из бутылки с шумом вылетает пробка.) У ё … быстренько, быстренько, бокальчики, бокальчики! (Наливает вино в два бокала, которые ему подставляет Игорь; вопросительно смотрит на Кристину, после чего та медленно и неохотно берет и подносит к нему третий бокал; наливает шампанского Кристине; ставит на стол бутылку и берет в руки свой бокал.) Ну что. Предлагаю тост за нашу встречу. (Чокнувшись с обоими, пьет.) Ничего. 

Кристина, которая как и Игорь, сделав маленький глоток, внимательно наблюдала за Куценко, делает Игорю незаметный жест, после чего тот берет бутылку и подливает Куценко еще вина. Тот, поблагодарив степенным кивком головы, опять торжественно чокается со своими визави.


К у ц е н к о (сделав очередной глоток, мечтательно). Да, удивительная все-таки штука судьба. Как она нас здесь всех вместе … Это ж нарочно захочешь – не придумаешь. 


К р и с т и н а. Ну почему всех. Кое-кого не хватает, для полного счастья. Или он тоже где-то здесь, за пальмой прилег? (Оглядывается по сторонам.)


К у ц е н к о. Кто? (Тоже оглядывается.)
К р и с т и н а. Как кто. Ваш Владик.

К у ц е н к о. Ерашов, что ли? Да, будет он по курортам прохлаждаться.

К р и с т и н а. А какие проблемы. У него ведь сейчас тоже, наверное, отпуск или что там, каникулы?

К у ц е н к о (вздыхает). Каникулы. Только ему и на каникулах неймется. Каждый божий день в прокуратуре отирается. 

И г о р ь. Зачем?

К у ц е н к о. Роет все чего-то. 

И г о р ь (незаметно переглядывается с Кристиной).  Чего роет?

К у ц е н к о. Да бис его знае. Версии все у него какие-то. Улики. А-а. (Машет рукой.) Я ж из-за него, шалопутного, раньше сроку-то в отпуск и сбежал. Планировал ведь в конце месяца. Чтобы вернуться и аккурат сразу рапорт на стол.

И г о р ь (настороженно). Какой рапорт?

К у ц е н к о. Знамо дело, какой. Об отставке.

И г о р ь. Что, сами хотите?

К у ц е н к о. А чего дожидаться? Торжественного пинка под зад? Тем паче, местечко, вроде, одно наклюнулось.

И г о р ь. Местечко? (Смотрит на Кристину.) И где, если не секрет?

К у ц е н к о. Да там же, в нашей системе. Правда, уже внештатником, ну да бог с ним, не до жиру.

И г о р ь. А есть смысл-то?

К у ц е н к о. В чем?

И г о р ь. Ну, менять. Шило на мыло.

К у ц е н к о. Шило на мыло? (Пожимает плечами.) Не знаю. Ну а почему бы и не поменять. Предметы-то неравноценные. 

К р и с т и н а. Н-да?

К у ц е н к о. Конечно. Следователю, например, чтобы дело сшить, без шила никак не обойтись. А вот у подопечных его, я думаю, наоборот, мыльце должно быть в несколько большем почете. 

К р и с т и н а. Хотя бы для того, чтобы веревочку натереть?

К у ц е н к о. Ну …

И г о р ь. Какую веревочку? (Ловит красноречивый взгляд Кристины.) О, господи! (Куценко.) А что вы, к нам в систему, уже раздумали? Мы же с вами на эту тему уже как бы, вроде … 

К у ц е н к о. Да я думал, это все так, треп. 

И г о р ь. Какой треп? Никакого трепа! Мое слово – закон. Так что все остается в силе.

К у ц е н к о. Да? (задумавшись, шмыгает носом.) А есть смысл-то?

И г о р ь (многозначительно). Вот о смысле мы с вами поговорим отдельно. А сейчас, давайте-ка еще по глоточку. (Наливает всем троим еще немного вина. Чокается. Наблюдает, как Куценко отпивает из бокала. Как бы небрежно бросает.) Да, что ж это вам так со стажером-то не повезло.

К у ц е н к о. Ну почему, не повезло. Мальчонка-то он, в общем, неплохой. Заповеди просто одной никак усвоить не может.

И г о р ь. Какой заповеди?

К у ц е н к о. Первой заповеди чиновного сословья. В любом деле главное … что? (Вопросительно смотрит на Игоря.)
И г о р ь (не задумываясь). Не забыть про себя.

К у ц е н к о. Не переусердствовать! Между прочим, в том, что ты сказал, тоже. 

К р и с т и н а. А что же это он такой невосприимчивый, ваш Владик? 

К у ц е н к о. Ну а что с него возьмешь. Опыта мало, идеализьма много. Одним словом, как говорится: молода еще, в Саксонии не была. 

К р и с т и н а. А вы сами?

К у ц е н к о. Что я сам?

К р и с т и н а. Ну, были уже? В Саксонии.

К у ц е н к о. В Саксонии-то? Бывал. Давненько, правда. На заре туманной юности. Я ж там срочную служил. Целых три годика.


К р и с т и н а. Где? В Главном Управлении Имперской Безопасности?


К у ц е н к о. Да нет. В Группе Советских Войск. Правда, в основном в Пруссии – в Потсдаме. Но в Дрезден тоже возили, на экскурсию – в галерею. (Мечтательно.) В Берлин потом еще, помню, в оперу. Я ж ведь в ту пору тоже певцом стать мечтал. Ей-богу! В гарнизонном ансамбле выступал. В хоре, правда. А по дембелю в Киев учиться хотел поехать, в консерваторию, да ротный отговорил: куда, мол, суешься, ты что, еврей. Тебе, говорит, с твоей фамилией, да рожей, если не хочешь всю жизнь в земле ковыряться, да на заводе гайки крутить, только два пути: либо в армию, на сверхсрочную, либо в органы. (Вздыхает.) А ведь был голос, был. Э-эх, (откашлявшись, поет) Де-ер фогель-фе-енге-ер бин ихь, йа, штетс лустихь, хельса, хоп-са-са! А? Как?     


И г о р ь. Нет слов. Паваротти отдыхает. Что-то, кстати, знакомое. 


К у ц е н к о. Ну так ведь классика.


И г о р ь. Бетховен?


К у ц е н к о. Моцарт! Вольфганг Амадей. И-известный все-ем я-я пти-це-лов. (Подмигивает внимательно наблюдающей за ним Кристине.) Да? 

К р и с т и н а (выдерживает его взгляд). Да. Не знаю, правда, какой из вас получился бы Паваротти, но вот птицелов вышел действительно отменный. 


И г о р ь (после некоторой паузы). В каком смысле?


К р и с т и н а. В таком, что хватит уже, наверно.


И г о р ь. Что хватит?


К р и с т и н а. Комедию ломать, вот что!


И г о р ь. Какую комедию? (В поисках поддержки смотрит на Куценко.)

К р и с т и н а (смерив его выразительным взглядом, Куценко). Афанасий… э-э …

К у ц е н к о (подсказывает). Петрович.

К р и с т и н а. … Петрович. Объясните на милость. Вот у мужчин глупость, это как? Врожденное или возрастное?

К у ц е н к о (неопределенно пожав плечами). В данном случае, я думаю, скорее - ситуациённое. 

К р и с т и н а (снова смотрит на Игоря). Н-да? Ну что ж, дай бог, дай бог. (Демонстративно неторопливо закуривает сигарету.)


И г о р ь (после несколько неловкой паузы). И вправду, покурить, что ли. (Достает из кармана пачку и протягивает ее Куценко, на что тот отрицательно мотает головой.) Что такое?


К у ц е н к о. Завязал.


И г о р ь. И давно?


К у ц е н к о. Ой, я уж и не припомню, когда последний раз во рту-то держал.


И г о р ь. Серьезно? Могу напомнить, если хотите. 


К у ц е н к о. Упаси господь! Привычку, Игорек, можно победить только одним способом.


И г о р ь. Это каким же?


К у ц е н к о. Напрочь забыв о ее существовании.


И г о р ь. Хе, легко сказать.


К у ц е н к о. Сделать еще легче.


И г о р ь. Ну-ну. (Закуривает.)


К р и с т и н а (после паузы). Ну что, так и будем?  В молчанку играть.


К у ц е н к о. Ну почему. Можно и погутарить. Коли есть о чем.


К р и с т и н а. Я думаю, нам с вами тему для беседы найти будет нетрудно. Только давайте сразу договоримся о двух вещах. Во-первых, вы бросаете эту свою дурацкую манеру.


К у ц е н к о. Какую манеру?


К р и с т и н а. Сами знаете. Ну поиздевались над людьми - получили удовольствие, наверное, хватит.


К у ц е н к о (улыбнувшись). А во-вторых? 


К р и с т и н а. А во-вторых, играть будем в открытую. Все карты на стол. Ясно? (В упор смотрит на него.)

К у ц е н к о (вздохнув, опускает глаза). Куда уж деваться. Ясно.


К р и с т и н а. Итак, вы что, все это время за нами следили?


К у ц е н к о. Да ну, что вы. Тоже скажете. Откуда у нас такие силы. (Игорю.) И средства. (Кристине.) Да и зачем. Мы просто предположили, что, если две, выражаясь аллерги … э-э … аллегорически, прямые, двигающиеся как бы параллельно и даже разнонаправлено, вдруг возжелают в ближайшее время, по какой-либо причине, соединиться, то в здешних краях это сделать будет для них, пожалуй, удобнее всего.


И г о р ь (поймав на себе красноречивый взгляд Кристины, Куценко). Именно прям в этом вот отеле. На этом вот самом пляже. Да?


К у ц е н к о. Продолжая изъясняться высоким научным штилем, должен заметить, что точку пересечения двух прямых всегда можно вычислить, если знать их … что? …  Вектор движения! То бишь: направление. Вы же меня сориентировали. Анкара. Ялта. А что тут от Крыма до берега-то турецкого. Сущие пустяки.


И г о р ь. А говорили, в географии – ноль.


К у ц е н к о. Но не до такой же степени.


К р и с т и н а. Ну хорошо. Его вектор движения вам, допустим, установить было несложно. Он у нас фигура видная. Ну а как вы, интересно, узнали, что я из Ялты уехала именно в Турцию, а не куда-нибудь там еще.


И г о р ь (Кристине, хмуро и немного виновато). Через пограничников могли прокачать. (Куценко.) Угадал?


К у ц е н к о (машет рукой). Какой! Это ж такая тягомотина, вы даже не представляете. Запросы писать, то, се. Да кому – хохлам!


И г о р ь. Но вы-то им, вроде, как бы, не чужой.


К у ц е н к о. Да вот потому и знаю, что, да как. Нет, мы, по лени, проще пошли. Методом исключения. К тому же Кристина Львовна нам сама помогла.  


К р и с т и н а. Это каким же, позвольте узнать, образом?


К у ц е н к о. Самым, можно сказать, незатейливейшим. Что человека губит прежде всего? Привычка. Ну а уж барская-то, тем паче. Ну, неужели, стали бы вы мудрить самолетами там какими-то, с пересадками, или, прости господи, поездом в обход, когда от Ялтинского причала, каждый божий четверг, курсом на Босфор отходит белый красавец-лайнер, под гордым названием «Гетман Петлюра», бывший некогда не менее звучным «Комдивом Щорсом»? Нет, конечно. Правда, тут тоже проверять – замучаешься. Полтыщи пассажиров, куча всяких там турагентств, единого списка нет. Но, подумали мы, разве такая комильфотная  дама, да еще шляхетских кровей, будет где-нибудь вторым классом ютиться? Быть такого не может – только «люкс»! А таких кают на пароходике всего двенадцать, и из них только три одиночн …, пардон, одноместных. Вот их-то обитателей установить уже можно было попросить и хохлов. Тут уж труда …


К р и с т и н а (перебивает его). Все понятно. 


К у ц е н к о. Вот такие пироги. (Игорю.) Да, как мы на это местечко вышли и на отель, тоже могу рассказать. Кристина Львовна верно изволили заметить: тоже ничего особенно сложного.


К р и с т и н а. Вы лучше расскажите, почему это вам вообще вдруг пришло в голову, что эти две прямые обязательно должны где-то соединиться.


К у ц е н к о. По совокупности. Обстоятельств. Признаков. 


И г о р ь (после паузы). В конце концов, это наше личное дело. Может, все это, с одной стороны, конечно, и не очень красиво, но криминала здесь никакого нет. 


К у ц е н к о (вздохнув). С последним утверждением согласиться, увы, не могу. (Разводит руками.) 

К р и с т и н а (обменявшись взглядом с Игорем). Вот как? Интересно. Значит, следует понимать так, что вы здесь, как бы, при исполнении?


К у ц е н к о. Да нет. Я в отпуске. Правда. Да и кто бы меня сюда откомандировал. На какие шиши? (Игорю.) Я ж ведь вас тогда не обманул. Дела пока еще действительно никакого не заводили.


К р и с т и н а. Пока?


К у ц е н к о. Ну так, пути Господни неисповедимы.


К р и с т и н а. И поэтому вы решили здесь самолично засветиться, чтобы нам это сообщить. Другими словами, спугнуть столь мастерски выслеженную добычу. А вы в курсе, что у нас, у обоих, между прочим, двойное гражданство?


К у ц е н к о. Израильское?


К р и с т и н а. Откуда вы знаете?


К у ц е н к о. Да это я так. Первое, что на ум пришло. А что, угадал?


К р и с т и н а. Это неважно.


К у ц е н к о. О-о, а договорились – в открытую. 


К р и с т и н а. Ну, у меня, допустим, израильское. А у Игоря вообще австралийский паспорт.


К у ц е н к о (Игорю). Правда, что ли?  Эк вас занесло. Там же акул - пруд пруди.


И г о р ь. А причем тут акулы?


К р и с т и н а. Вот именно. (Выразительно смотрит на Куценко.) Акул и у нас на родине вполне хватает.


К у ц е н к о.  Это вы меня, что ли, в виду имеете? Да ладно вам, какая я акула. У меня и зубов-то своих почти не осталось. Так, если только – толстолобик. В крайнем уж случае какой-нибудь там налим.  


К р и с т и н а. Вы опять за свое. Мы же договорились.


К у ц е н к о. Все, все, молчу. Нем как …


И г о р ь (подсказывает). Толстолобик.


К у ц е н к о. Точно. Весь внимание. (Кристине.) Так что, ясновельможная пани может смело продолжать дознание. Готов удовлетворить любое ваше любопытство.  


К р и с т и н а (внимательно посмотрев на него, скорее утвердительно, чем вопросительно). А у самого, у вас, к нам вопросов уже нет.


К у ц е н к о (неопределенно пожимает плечами). Да вроде … 


К р и с т и н а (тем же тоном). Все уже ясно.


К у ц е н к о. Не все, конечно. Но, в общем и целом … (смотрит по очереди на Игоря и на Кристину.)


К р и с т и н а. Замечательно.


И г о р ь (решительно и немного развязно). В таком случае, позвольте мне лично задать вам один ма-аленький вопрос. Вполне возможно, мы им и ограничимся.


К у ц е н к о. Да-да.


И г о р ь (выразительно). Сколько?


К у ц е н к о. Сколько? (Непонимающе смотрит на Игоря, затем переводит вопросительный взгляд на Кристину.)

К р и с т и н а. Нет, это уже не ситуациённое. Это гораздо хуже.


И г о р ь (взрывается). Знаешь что, дорогая, ты меня уже достала своими подколками, ясно! Если ты думаешь, что только у тебя здесь (стучит пальцем по голове) кое-что имеется, то, увы, вынужден тебя разочаровать.


К у ц е н к о. Иметь – это еще полдела. 


И г о р ь (оборачиваясь в его сторону). Что?

К у ц е н к о. Я говорю, главное – уметь пользоваться тем, что имеешь.


К р и с т и н а (Игорю). Золотые слова. Тебе еще товар не показали, а ты уже мошной трясешь. (Передразнивает его.) Сколько!


И г о р ь. Ладно, все, баста, я умолкаю. С этого момента расхлебывайся со всем этим сама, как знаешь. 


К р и с т и н а. Спасибо за доверие. (Повернувшись к Куценко.) Ну что ж, Афанасий Петрович. Я вас слушаю. Ваши аргументы. И, главное, факты. 


К у ц е н к о. Товар, значит?


К р и с т и н а. Именно. Только давайте по существу. Без лирики.


К у ц е н к о. Без лирики?


К р и с т и н а. Да. Вы что, в чем-то нас подозреваете?


К у ц е н к о. Ну, ребятки! (Оглядывает по очереди обоих своих визави.) Я думаю, уж насчет этого-то нам с вами в кошки-мышки играть …


И г о р ь (с нотками возмущения в голосе). Не понял, что за намеки?!


К р и с т и н а (одновременно с Игорем). Минуточку! (Смотрит на Игоря, который осекается под ее взглядом.) Минуточку. Давайте-ка будем исходить из того, что мы имеем. Случилось несчастье – умер человек. Нелепое, дикое стечение обстоятельств. Вы же сами тогда подтвердили. Для того же, чтобы квалифицировать имевший место в ту злополучную ночь несчастный случай как нечто иное, нужны, извините, веские основания. Улики!


К у ц е н к о. Верно, верно. А присутствие одного из вас, в ту злополучную ночь, на месте имевшего место случая, таковым не является? (В упор смотрит на Кристину.)


К р и с т и н а (с легкой улыбкой). Я же вам, помнится, уже говорила, где тогда была. Могли бы удостовериться. При желании.


К у ц е н к о. Удостоверились. Действительно, певец ваш … Кстати, объясните вот мне, дураку старому, никак в голове уложиться не может, как это таких, извиняюсь за выражение, певцов, вообще на сцену выпускают. Ведь либо визжат, так, что перепонки лопаются, либо причитают, как дьяк на клиросе. (Переводит взгляд на Игоря.) Серьезно, ну ни голоса же, ни, с позволения сказать…


И г о р ь (не давая ему закончить фразы). Увы-с, у  каждого поколения свои кумиры.


К у ц е н к о. Да? Ну, не знаю, не знаю. (Кристине.) Да, так вот кумир этот ваш действительно все подтвердил. (Игорю.) А вы говорите, обкуренный. (Снова Кристине.) Все вспомнил, до мельчайших подробностей. И про ту ночь. (Поясняет.) С капеллой. И про предыдущую. Уже без нее. (Смеется.) Даже еще про десяток таких же вспомнил. (Игорю.) Все с испугу перепутал.


И г о р ь (после небольшой паузы). Про какой десяток? 


К у ц е н к о. Ну … (переводит взгляд на Кристину.)

И г о р ь (Кристине). Про какой десяток? Я что-то не пойму. И что это еще там про предыдущую?


К р и с т и н а (со злобой, вполголоса, то ли Игорю, то ли себе самой). Господи, началось! Нашел время.


И г о р ь. Что началось? Что началось?!(После того, как Кристина, закатив глаза, качает головой и отходит в сторону, идет вслед за ней, стараясь поймать ее взгляд.) Это что, правда? 


К у ц е н к о (достав свою записную книжку и  листая ее страницы, со вздохом некоторого сожаления). Да, это правда, мы проверили. Тут, как говорится, комар носа не подточит. Так что, что касается вас, Кристина Львовна, то …


И г о р ь (раздраженно перебивает его). Да подождите вы! (Подходит к Кристине вплотную.) Кристина. 


К р и с т и н а. Что?


И г о р ь. Ты же мне говорила, что все это … (Внимательно смотрит ей в глаза.) Ах какая же ты тварь. Мерзкая тварь! Шлюха! У-у … (Замахивается.)

К р и с т и н а (резко). Только посмей! (Выдержав взгляд застывшего с поднятой рукой Игоря, отходит в сторону.) Кретин.


К у ц е н к о. Вот. Вот когда искренно – сразу чувствуется. Тут уже …


К р и с т и н а (вполголоса, злобно). А вам обязательно во все (делает ударение на слове «все») нужно нос свой сунуть, ищейка. 


К у ц е н к о. Вот те раз. Не угодил. Нет, братцы, с вами не соскучишься. (Игорю.) Я человеку, понимаешь, алиби стопроцентное подтверждаю, а мне же…  Другой бы радовался. Да?


И г о р ь. Не знаю. (Пауза.) И вообще, я что-то не совсем въезжаю, куда вы гнете. Значит, у нее алиби стопроцентное. А у меня какое?


К у ц е н к о. А у вас … увы-с (разводит руками).

И г о р ь. Да? А чем это оно вас, интересно, на устраивает?


К у ц е н к о. Да всем бы устроило. Если б только не бумажка одна несчастная, завалящаяся. 


И г о р ь. Какая еще бумажка?


К у ц е н к о. Квитанция. Обнаруженная в салоне известного нам всем автомобиля «БМВ», зарегистрированного, на имя Кристины Львовны Завадской.


И г о р ь. Я ничего не понимаю.


К у ц е н к о (поясняет). Квитанция об оплате временной стоянки. С указанием даты и времени парковки. 


И г о р ь. Ну и о чем это говорит?


К у ц е н к о. Это говорит о том, что в ту злополучную ночь, вернее, в предшествовавший ей злополучный вечер, ваш батюшка, прямиком с дачи, отправился в аэропорт «Шереметьево – один», где и пробыл в течении тридцати семи минут.


И г о р ь. А что он там забыл?


К у ц е н к о. Да ничего не забыл. Сына своего встречал, вас то бишь.


И г о р ь (удивленно смотрит на Куценко, затем немного неестественно смеется). Чушь какая. Надо же, придумать. Осмелюсь напомнить, что я прилетел в Москву на следующий день, рейсом … сейчас уже не помню каким, в э-э … (осекается, встретившись с красноречивым и немного укоризненным взглядом Куценко) … Нет? (Куценко, не сводя с него взгляда, разводит руками и вздохнув, медленно покачивает головой.) И вы можете доказать обратное?


К у ц е н к о. Я думаю, сможем. При желании.


И г о р ь. А! Так это все пока только ваши домыслы.


К у ц е н к о. Почему, домыслы. Мысли. Сопоставления, расчеты.


И г о р ь. Понятно. Вы бы, вместо своих сопоставлений, лучше в Аэрофлот обратились. Для вашего сведения, там, в компьютере, есть списки пассажиров каждого рейса. С номерами паспортов, и тэ дэ, и тэ пэ. 


К у ц е н к о. Обращались.


И г о р ь. Посмотрели?

К у ц е н к о. Посмотрели. Владик посмотрел. Он там, кстати, целую кучу списков перелопатил. Дотошный ведь, да вы сами знаете.


И г о р ь. Ну и что он там нарыл, этот ваш Владик?


К у ц е н к о. Особо многого не нарыл. Но, установил одно интересное совпадение. Оказывается, тем самым рейсом, который по времени прилета совпал с пребыванием в аэропорту вашего отца, …


К р и с т и н а (перебивает его). Предполагаемым пребыванием. Все это, пока еще … знаете ли …


К у ц е н к о (Кристине, соглашаясь). Предполагаемым пребыванием … (Игорю, продолжая прерванную фразу) … из северной столицы, в числе прочих пассажиров прибыл некий гражданин Киш … э-э … (листает записную книжку) … как же его … фамилия еще такая чудная … ведь записал где-то … Так вот, этот же самый гражданин, на следующий день, буквально через два часа после вашего, Игорь Сергеич, предполагаемого прибытия, ближайшим рейсом вновь отбыл в город Санкт-Петербург. Любопытно, да? А, вот, нашел … (читает) … Кирш-баум-фельд. Во, надо же, и не выговоришь. Хоть бы ударение поставили. Это, кстати, Кристина Львовна, не из ваших земляков?


К р и с т и н а. Каких еще земляков?


К у ц е н к о. Ну, по второму паспорту.


К р и с т и н а. Да знаете, как-то …


К у ц е н к о. Наверно. Что ни говори, а изобретательный все-таки народ. По части фамилий. Да и вообще. Вот ведь был бы какой-нибудь, скажем, Иванов, или Ерашов, или хотя бы даже Куценко – пробежал глазами в списке и не запомнишь. (Игорю.) Или пойди, найди такого, в Питере миллионном. А вот уж у Киршбаумфельда, я подозреваю, больше парочки дубликатов там вряд ли найдется.


И г о р ь. А к чему вы это?


К у ц е н к о. Да к тому, что встретимся, поговорим. По хорошему, по душам. И, я думаю, расскажет он нам, как взяли вы его паспорток, прилетели вечером, для известного нам всем рандеву, а на следующий день встретили в аэропорту нужным рейсом, (поясняет) его же, с вашими уже документиками, поменялись и полетел он назад, в свою Пальмиру, розовым фламинго, с чувством глубоко исполненного долга. Ну а вы уже дальше – по сценарию. 


И г о р ь (морщится). По какому сценарию? По какому еще сценарию! Вы вообще соображаете, что несете.


К у ц е н к о. Что я несу?


И г о р ь. Вот именно. Вы же сейчас, почти открытым текстом, хотите подвести все к тому, что это, якобы, я, ни с того, ни с сего, вдруг взял, да и отравил своего собственного отца. Нормально!


К у ц е н к о. Я понимаю ваше возмущение, Игорь Сергеич. Действительно, тут все так, некоторым образом, переплелось. Наслоилось. Но ведь, согласитесь, самое-то ответственное вы же, все-таки, взяли на себя. Как мужчина.


И г о р ь. Это вы, простите, о чем?


К у ц е н к о. Ну как же. Это ведь надо было и разговор по нужному руслу направить, и в нужной тональности. Чтобы и огненная вода у батюшки вашего хорошо пошла, а под нее и грибочки. И чтобы у самого, у вас, отсутствие аппетита к ним в глаза не бросилось. Ну и, наконец - дождаться. Когда все на нервах. Все ж таки не стрихнин какой-нибудь, мгновенного действия – дары леса. (Опережает Игоря, пытающегося что-то ему сказать.) Нет, я не спорю, не спорю. На плечи Кристины Львовны тоже миссия легла не из легких. Просчитать все, подготовить. Причем загодя. Рассольчик, конечно, в первую очередь. Опять же, легенду вашу. Свое алиби. Ниточки все воедино связать. А главное, размазать как-нибудь все это дело, распределить. Баночку известную так на нужное место поставить, чтоб Сергей Иваныч непременно именно на нее глаз свой положил, а вы, вроде, как бы, здесь и не причем. (На этот раз опережает пытающуюся что-то ему сказать Кристину.) Ну действительно, это ведь Игорь Сергеич ему при разговоре телефонном напомнил, чтоб не забыл с собой на встречу опяток домашних захватить – соскучился, мол. А там, что уж батюшка с собой на самом деле взял, это, извините, ни он, (показывает на Игоря) ни вы, ни сном, ни духом. Тьфу, вечно я путаю. Ни ухом, ни рылом. (Снова опережает пытающуюся что-то ему сказать Кристину.) Нет, расчет, конечно, обоснованный. Поди тут, найди концы. Нам, сермяжным, ребус. На кого грешить? Если только на Симу: на глаза ее слабые, да на старческую потерю нюха. С другой стороны и вам самим тоже чуток полегче. В плане совести. (Обменивается с Кристиной долгим взглядом.) Или это субстанция нематерьяльная?

К р и с т и н а (выдерживает его взгляд). Материальная, материальная. В отличие от ваших, мягко говоря, фантазий.


К у ц е н к о. Фантазий? 


И г о р ь. Конечно. Конечно, фантазий, а чего ж еще! (Поймав ироничный взгляд Куценко, откашливается и смягчает тон.) Во-первых, у любого преступления должен быть, по крайней мере, какой-то мотив. 


К у ц е н к о. Совершенно справедливо. А то, что Сергей Иваныч именно ваши неуставные отношения с Кристиной Львовной, а не какого-то там певца-соседа, на чистую воду вывел …

К р и с т и н а (перебивает его). Вам-то это еще откуда известно, сказочник вы наш? (Куценко делает неопределенный жест.) Даже если и так, это еще вовсе ни о чем не говорит. 

К у ц е н к о. Как сказать. Я вот помню случай у нас один был, лет десять назад. Некая дама, после двадцати лет непорочного супружества, вдруг, случайно, обнаружила в кармане у мужа одно известное резиновое изделие. И нет бы у него же и спросить: он-то ведь, бедолага, радиотехник-любитель, хотел из него каких-то там мини-прокладок нарезать, под детали. Так она, знаете, что учудила. Хорошенько его угостила, (прищелкивает себя по горлу) дождалась, пока уснет и … Ножницами !… Из маникюрного набора !…

К р и с т и н а (морщась, перебивает его). Опять вы со своими байками!

И г о р ь. Действительно. В огороде бузина, в Киеве дядька. 


К у ц е н к о. Ну почему. Батюшка-то ведь ваш, как вы сами изволили выразиться, был человек старой закваски. Сибирских корней. А у таких людей на предательство взгляд особый, как сейчас бы сказали - отсталый. Учитывая же еще характерную крутизну нрава … (качает головой.) К тому же и дела в вашей структурообразующей компании тоже, как назло, в последнее время пошли как-то не ахти. В части финансовой дисциплинки. Чем и был вызван визит в Тюмень Сергея Иваныча как раз накануне вашей с ним последней встречи. 


И г о р ь (обменявшись взглядом с Кристиной). Ну … все эти дела вас уже вообще должны меньше всего касаться.


К у ц е н к о. Ну так мы же особенно и не влезали. Так, для общего натюрморта. Чтобы придти к одному, не очень для вас, правда, утешительному выводу.


И г о р ь. К какому еще выводу?


К у ц е н к о. К такому, что, если бы с вашим батюшкой не случилось известной оказии, то, я думаю, вам не только на его кресло рассчитывать бы не пришлось, но как бы еще и в своем собственном-то удержаться. Да, Кристина Львовна?


К р и с т и н а. Что «да»?


К у ц е н к о. Перспективы, как ни крути, вырисовывались не очень веселые. Для вас, кстати говоря, тоже. Нет, конечно, учитывая вашу предусмотрительность и волевой настрой, в случае развода можно было бы кой- чего и отцыганить. Вполне возможно, даже весьма весомое кой-чего. Но ведь тут, по моему разумению, не только пенёндзы.


К р и с т и н а. Что?


К у ц е н к о (поясняет). Мани-мани. Тут ведь еще и психология. Да? Впрочем, это уже вещь темная. В нее залезешь, так до завтрашнего утра …


К р и с т и н а. Вот именно. Так что давайте-ка ближе к теме.


К у ц е н к о. К теме? (Шмурыгает носом.) А по теме, в общем-то, все.


К р и с т и н а. Все? Хм … (Медленными движениями достает и закуривает сигарету.) Прекрасно. Значит, насколько я понимаю, за исключением всякой там … беллетристики, у вас реально есть только какая-то вшивая бумажка, да некий мифический Кишфельдблюм.


К у ц е н к о. Киршбаумфельд. А почему мифический?


К р и с т и н а. Но вы же его еще вроде и в глаза-то даже не видели.


К у ц е н к о. Дело времени.


И г о р ь (негромко,  как бы про себя). Времени! Да он еще пошлет вас всех куда подальше с вашими бредовыми версиями.


К у ц е н к о. Ну, в нашем деле, конечно, всякое возможно. Один пошлет. А от кого другого, может, наоборот, чистосердечное признание поступит.


И г о р ь (после небольшой паузы издает немного неестественный смех). Какой наив! (Смотрит на Кристину и осекается.) 


К у ц е н к о (Кристине). Нет? 

К р и с т и н а (тонкой струйкой выпустив дым, корчит небольшую гримасу). Жидковато все это, знаете ли, у вас. Жидковато.


К у ц е н к о (вздыхает). Согласен. Действительно, пока не густо. Для какого-нибудь там, скажем, суда присяжных. А вот для грядущего собрания акционеров, может, уже и достаточно. Чтобы принять нужное решение. А, как, Игорь Сергеич?


И г о р ь. Хе … хе – е… Ничего себе, финт ушами! А причем тут акционеры? Акционеры-то тут причем?! Я извиняюсь, уважаемый, но играть, вообще-то, надо все-таки, как-то по правилам. Чего вы улыбаетесь?


К у ц е н к о. Немножко забавно слушать о правилах. При данном кворуме.


И г о р ь. Лично я ничего забавного не нахожу. (Кристине.) Слышала?    


К р и с т и н а. Слышала.


И г о р ь. Ну?


К р и с т и н а. Что, «ну»? Вот теперь можешь задавать. Свой сакраментальный маленький вопрос.


И г о р ь (после некоторой паузы). Ничего я не буду задавать. (Достав из кармана своей рубашки записную книжку и ручку, что-то быстро пишет, затем резко вырывает страницу и небрежно протягивает ее Куценко.) Я полагаю, этого будет достаточно.


К у ц е н к о. Для чего?


И г о р ь. Для того, чтобы поставить точку в этом дурацком спектакле. Да, надеюсь, со своими Владиками вы уже разберетесь как-нибудь сами. 


К у ц е н к о (не спеша, берет листок; прищурившись, смотрит на него). А чего это за закорючка такая перечеркнутая?


И г о р ь. Не надо корчить из себя дурачка. Сейчас даже дети в яслях знают, что это за закорючка.


К у ц е н к о (после паузы). Да, ничего не скажешь. Сумма, конечно, основательная. (Слегка качнувшись, делает неуверенный шаг.) Ой, чегой-то в глазах потемнело. (Поднимает голову вверх.) Солнце-то и вправду коварное. Пекучее, аж страсть. Пойду окунусь, в себя хоть приттить маленько. (Медленно снимает с себя рубашку, шорты и оставшись в длинных семейных трусах «в цветочек», задумчиво направляется мимо Кристины в сторону левых кулис.)

К р и с т и н а. Вы что, так и пойдете?


К у ц е н к о. А?


К р и с т и н а. Вы плавками не пользуетесь?


К у ц е н к о. У ё … Забув. В торбу ж сховал. (Достает из своего рюкзачка плавки и оглядывается по сторонам.) А где тут э – э …?



К р и с т и н а. Вон кабинка. Белая. В форме … (пытается показать жестом.)


К у ц е н к о. Хе! Вот бисовы души, придумают же. (Уходит за кулисы.)


И г о р ь (проводив его взглядом, поворачивается к Кристине и закатывает глаза). Полный …! (беззвучно произносит окончание фразы и, взорвавшись, рычит.) Вот сволочь старая! Шельма! И как таких уродов только земля еще носит. В глазах у него потемнело! Чтоб у него в них навеки темно стало, паскуда! (Оборачивается и всматривается в сторону правых кулис.) Где этот микроорганизм?


К р и с т и н а. Кто?


И г о р ь. А, вот … (Кричит в сторону кулис.) Эй! (Свистит.) Да, да, ты! Давай сюда! … Ком, ком! (Появившемуся на сцене официанту.) Да шевели ты мослами, пентюх отмороженный!


О ф и ц и а н т (ускорив шаг). Вас воллен зи? Кола …


И г о р ь (идя навстречу, перебивает его). Шнапсу волен, шнапсу. Ну давай, тащи, живо.


О ф и ц и а н т. Вельхер шнапс? Виски, бренди, водка?


И г о р ь (подталкивая его к выходу). Виски, бренди, водка. Все тащи – аллес, понял. Ну давай, шнель, шнель… (выталкивает официанта за кулисы) … чадо слюнявое. (Поворачивается к Кристине.)  


К р и с т и н а. Может, как-нибудь без шнапса обойдемся?


И г о р ь. Не – не. Чуть – чуть, пятьдесят грамм. Мозги прочистить. А то уже совсем раком встали. (Отходит в сторону; несколько раз туда-сюда прохаживается по сцене; затем, чтобы прервать неловкое молчание, поворачивается в сторону левых кулис.) Где там этот пловец-то? (Всматривается.) А-а. Ты смотри, куда загреб. От радости. 


К р и с т и н а. Не говори. А ведь дяденька-то в годах. (Повернувшемуся к ней лицом Игорю.) Сплавал бы. Побарахтался рядышком. 


И г о р ь. Это зачем еще?


К р и с т и н а. Так, на всякий случай.


И г о р ь. Какой еще случай?


К р и с т и н а. Ну, мало ли. Вдруг ногу у человека сведет. Невзначай.


И г о р ь (переварив услышанное и непроизвольно слегка понизив голос). Ты с ума сошла! Вон на вышке балбесы сидят. Всю поляну пасут.


К р и с т и н а. Какие балбесы?


И г о р ь. Спасатели. 


К р и с т и н а. А я им сейчас мини-стриптиз покажу – обо всем на свете позабудут. 


И г о р ь (не зная что ответить, выразительно стучит пальцем по лбу, качает головой и отходит в сторону; затем снова возвращается). Нет, ну, в самом деле, сама подумай …


К р и с т и н а (перебивает его с брезгливой гримасой). Ладно, все, отдыхай. Иди вон, лакай свое пойло! (Кивает в сторону правых кулис, откуда появляется официант с бутылкой виски и пустыми стаканами на подносе.)

И г о р ь (резко направляется к нему). О, данке, данке. (Забирает бутылку и стакан; похлопав официанта по плечу, подталкивает его в сторону выхода; подходит к столику; наливает  в стакан немного виски; хочет выпить, но, спохватившись, переводит взгляд на уже устроившуюся в шезлонге Кристину.) Не хочешь? (Получив в ответ от медленно повернувшейся в его сторону Кристины весьма красноречивый взгляд, выпивает и, поперхнувшись, кашляет.) Собака, не в то горло пошла. (Постучав себя по груди и откашлявшись, и не переставая все время следить за сидящей в задумчивой позе Кристиной, осторожно наливает себе еще и выпивает, уже гораздо более уверенней; затем подсаживается к ней на шезлонг, и, после паузы, вздохнув, как бы между делом.) Да, и дернул же тебя черт «люксом» поехать.


К р и с т и н а. Что? (Вскакивает.) Что ты сказал? И ты еще смеешь вообще что-то вякать?! (Начинает нервно прохаживаться по сцене.) Идиот несчастный! Это ж надо, действительно, умудриться, в миллионном городе напарника себе подыскать, с такой фамилией. (Останавливается недалеко от левых кулис.)


И г о р ь (вскакивает и следует за ней). А ты что же думаешь, у меня такой офигенный выбор был, что ли, да? Ты пойди, найди срочно надежного человека. И чтоб вопросов лишних не задавал. У него, между прочим, уже в кармане виза и билет. В Канаду, на ПМЖ. Еще бы пару недель и все, никаких концов. Пропал человек. Растаял, исчез.


К р и с т и н а (передразнивает его). Пара недель! Где она, твоя пара недель. (Начинает немного беспокойно всматриваться за кулисы.)


И г о р ь. Ты чего?


К р и с т и н а. Да что-то не видать твоего следопыта.


И г о р ь (с надеждой в голосе). Что, правда, что ли? (Разочарованно.) Да нет. Вон репа торчит. На спине плывет, к берегу. (Пауза.) Интересно, что он там надумал. Сейчас вернется, сволочь, да как объявит – мало! И как пойдет ломить.


К р и с т и н а. Дай-то бог. (В ответ на удивленный взгляд Игоря.) Ты радоваться этому только должен, дурачок.

И г о р ь. Конечно. Бабки-то не тебе отмусоливать. 


К р и с т и н а (вздыхает). Да, я вижу, ты себе уже все что только можно прочистил. Под ноль. Да ты ему сейчас горы золотые обещать должен! Лишь бы заглотил, а уж тогда … как-нибудь разберемся. И потом, дорогой мой, бабки нам с тобой отныне вдвоем отмусоливать придется.


И г о р ь. То есть?


К р и с т и н а. Ну как. Акции же теперь все пополам пойдут. Сначала так, а потом и оформим. По брачному контракту.


И г о р ь (после небольшой паузы немного неестественно смеется). Ты это что, серьезно? У тебя вообще с головкой все в порядке?


К р и с т и н а. Не беспокойся, в порядке. В отличие от некоторых. 


И г о р ь. Да?


К р и с т и н а. Да. Потому что, если было бы иначе, ты бы их мне все отписал.


И г о р ь. С какой это радости?


К р и с т и н а. С такой, что еще немного и ты все дело развалишь, которое твой отец годами создавал.


И г о р ь. А ты?


К р и с т и н а. А я? (Пауза.) А я бы из него такую империю сделала. Чертям бы тошно стало. (Закрыв глаза, замирает в мечтательной позе.)


И г о р ь (насмешливо). Очнись, императрица. Вон архангел ползет. (Кивает в сторону кулис, откуда, не спеша, появляется Куценко, на ходу выжимая плавки.)


К у ц е н к о (приближаясь). Да, хороша водичка. Совсем как в Пицунде, в августе. У нас там санаторий свой был.


И г о р ь. Да что вы говорите. (Берет со стола бутылку.) 


К у ц е н к о. Да. Причем … 


И г о р ь (перебивает его). Не желаете? Чуть-чуть.


К у ц е н к о. Для тонуса?


И г о р ь. Именно.


К у ц е н к о. Да нет, спасибо. Хватит уже.


И г о р ь. Да? Ну что ж. (Ставит бутылку на место.) Это хорошо. Всегда приятно слышать …(выразительным тоном)… что человеку хватит. Значит … будем считать, что мы с вами договорились.


К у ц е н к о. Насчет чего? (После того, как Игорь, вздохнув и посмотрев на Кристину, снова переводит на него свой взгляд.) А – а! (Скорчив небольшую гримасу, неопределенно пожимает плечами.) 


И г о р ь (решительно). Хорошо. Терпеть не могу торговаться. Значит так, милейший. Умножаем исходное число на два и будем считать, что с этого момента тема уже закрыта окончательно. (Пауза.) Что, опять мало?


К у ц е н к о. Да ну, какой мало. Тоже скажете. Много, даже чересчур.


И г о р ь. Я тогда не понимаю.


К у ц е н к о. Я объясню. (После паузы.) Видишь ли, Игорек, Фортуна – дама, хоть и капризная, но, по большому счету, справедливая. И строгая. Она подаяний не дает. Не любит. От нее можно получить либо вознаграждение. За труды. Либо ссуду… (поясняет) …кредит, причем под неведомые проценты. Самое же поганое, что ты никогда не знаешь, чем (делает ударение на слове «чем») тебе потом расплачиваться придется. Хорошо, если только пóтом, а не дай бог слезами. Вот потому-то я ни разу в жизни ни в какие лотереи не играл. Кошельков чужих с пола не поднимал. И взяток тоже … (Кристине) … да, да, дéвица, что смеешься, ей-богу. Никогда, ни копеечки. А ведь как иной раз хотелось. У-у, аж страсть. Однажды было в руках даже держал, гладил. В эмпиреи сразу взлетел. Насчет дачки там, личного автотранспорта и прочей разной мануфактурности. 

К р и с т и н а. Но не взял.

К у ц е н к о (вздыхает). Не взял. Барышу ведь наклад – что родной брат.

И г о р ь. Это в каком смысле?

К у ц е н к о. Как в каком. (Начинает потихоньку собирать свои вещи.)В таком что, как говорится, изи кам – изи гоу. Шальные деньги – они ведь что вода. Разбжикаются в момент, а через полгода, глядь, геморрой какой-нибудь вылез. Или того хуже – самому повесточку принесли. Человек-то наверху, он ведь за всей этой бухгалтерией исправно следит. От него ничего не ускользнет. Все точно сведет. Дебет с кредитом. (Направляется на выход.)


И г о р ь. Афанасий Петрович! (Куценко оборачивается.) Вы куда?


К у ц е н к о. До хаты. Дюже жарковато здесь стало. Пора. Да и вам, ребятки, советую тоже особенно не затягивать. Лучше будет, поверьте. Чего ждать, лишний срок душу мытарить.


И г о р ь. А может, все-таки как-нибудь договоримся?


К у ц е н к о (вздыхая, качает головой). Эх-эх-эх, Игорек. Ну со мной ты договоришься, а … (поднимает глаза вверх.) Ты же сам однажды сказал: все тайное рано или поздно становится явным. Но это ведь только присказка.


К р и с т и н а. А сказка?


К у ц е н к о. А сказка такая, что за все всегда приходится платить. Ну ведь так? (Поймав злую и скептичную усмешку Кристины, разводит руками) Ну… (Снова поворачивается на выход.)


И г о р ь (устремляется за ним). Постойте! Подождите! (после того, как Куценко остановился, в сердцах.) Послушайте. Но ведь я же не могу … так!


К у ц е н к о. То, что человек должен, он может. Кто сказал? Кант? Ой, нет, вру – Гегель. Телефончик мой на выбросили? Правильно. Ну, тадыть, до побачення. Чао! (Похлопав Игоря по плечу, медленно уходит.)

Игорь, обменявшись с Кристиной продолжительным взглядом, садится на стул и закрывает лицо руками.

К О Н Е Ц
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